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Proverb on title page:
Drop by drop is how the river overflows.

This is the same way that the student will learn Tamazight.
Step-by-step, patient perseverance and steady work will produce results.
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Introductory Note

This book is the beginning Student Book for the Tamazight (Middle Atlas or
Central Moroccan Berber) course called Abrid. The course has four levels: Abrid 1
(Beginning Tamazight), Abrid 2 (Intermediate | Tamazight), Abrid 3 (Intermediate 2
Tamazight), and Abrid 4 (Advanced Tamazight). Each level has a Student Book and a
Workbook. (A Teacher’s Manual for each level also exists to give pedagogical
instruction on how to teach the course.) Each level consists of about 25 lessons, which
are timed to comprise about 40 one-and-a-half-hour sessions with a teacher.

The contents of the Student Book consist of various grammar explanations, basic
vocabulary for the lessons, and some dialogues. These are all items that are covered in
the course. While most of the grammar pages include explanations and most of the
Tamazight is translated into English, this book is not designed as a self-study book.
Thus, some of the pages make sense only in the context of a lesson as specified in the
Teacher’s Manual. The table of contents lists all the topics covered in the class. There is
not necessarily a Student Book page which matches every subject listed. Rather, the
table of contents gives you, the student, a general overview of where the course is going.

The course follows a logic that is built around the grammar of Tamazight, the
main item giving structure to the course being the Tamazight verb. The purpose is to
progress easily and steadily through the Tamazight grammar, going from easy to more
complicated items, in a way that is easy to understand and useful also. The goal of this
course is communication, for you to be able to use Tamazight in everyday life.

In this way it differs from many previous courses designed by universities for an
academic setting. While some of their scientific precision may be lost, much of their
linguistic terminology (as well as the phonetic system used to write the language)
couldn’t be understood by the average language learner in Morocco. The goal of this
course is ease and usability. I do, however, refer to many items mentioned in these
courses: the University of Wisconsin course and the University of Michigan course.

A deliberate choice has been made to do this course in Arabic script. No
transcription system perfectly fits Tamazight (including Tifinagh, which over the years
has had to add and change symbols and contains just as many modernly invented signs as
the Latin and Arabic transcriptions of Tamazight). Arabic script is quite well-suited for
the task. Also, the whole purpose of choosing Arabic script is communication (as
opposed to academic research, historical, political, religious, or identity issues, which
have motivated others’ choices of other scripts). While Tamazight is still a spoken
language, if you want to write in this language you can. Most Moroccans who are
literate, however, are literate in Arabic script. Thus, I have written many notes to my
Amazigh friends in Tamazight with Arabic script. Although they still have to sound out
the words, since they've never seen these combinations of Arabic letters before, they are
quickly able to read what I write. This is much less true for the average Moroccan in
Latin script and almost non-existent (for at least another generation) in Tifinagh. But
written communication in Tamazight between you and your Amazigh friends and
acquaintances can begin today in Arabic script. Arabic script also best allows you to
easily find a language helper who can read what is written in your lessons.



In this light, the previous course designed by the Peace Corps is a great
improvement over the other university courses. It is practical and includes Arabic script,
although the transcription errors and lack of short vowel signs and sheddas were so
numerous that it was extremely confusing for a beginning student. 1 have, nonetheless,
referred to their material numerous times and corrected the errors and inconsistencies.

Most studies in Tamazight are designed around one tribal group. Since regional
variation is so great, this is understandable. However, this course is meant to apply to the
whole area of Central Morocco. Yet, certain decisions regarding vocabulary, grammar,
and pronunciation had to be made. In general, they reflect a “northern Middle Atlas”
version, if such a thing can be said to exist. Since regional variation is such a major
obstacle to learning Tamazight, this course is designed to get you to a level where the
variation is no longer formidable and can be handled. Although the course teaches “one
main way,” the burden is on you at each step to see what the people around you are
saying and to adapt accordingly. Changes can be made in the course by the teacher to
adapt to certain regions. Even the teachers must change some of their ways (since not
every teacher is from the same tribe) so that the student can be given consistent teaching.
The teachers are also supposed to increase in their knowledge of the tribal variations so as
to broaden their outlook on the language and their ability to adapt the course to different
students' needs and geographic location.

Audio material is available for each level in the Abrid course. For Abrid 1, the
entire Student Book and Workbook (every Tamazight word) is on CD in MP3 format.

No doubt in a work of this magnitude there will be mistakes found in various
places throughout the course. Certainly enormous effort has been made to minimize
these, but mistakes are nonetheless unavoidable. Any corrections and suggestions are
welcome.

The preparation of this course has taken about two years, and many thanks go to
all those along the way who helped in numerous ways, especially the initial student
guinea pigs, the teachers willing to be trained to use the course, and numerous language
consultants (that is, everyday Imazighen willing to answer questions and talk about their
language).

Bruce Rathbun
February, 2004



Abrid 1 Lesson 1

What’s your (m.s.) name?

My name is

What’s your (m.s.) name?

My name is

What’s your (f. s.) name ?

My name is

What’s your (f. s.) name ?

My name is

What's your name?

1 o3 1 a7

Instruction Words

-3:31-9 - Repeat! 3
(_;—.’,l - Say! i
jﬂq" = again -
VSV Ask! .

— Ask him.

Gl 84 Ask her.

Listen!

— name
—_ my name
— your (m.) name
—your (f) name
- his name

o her name



Abrid 1 Lesson 1

1 w31 a0

Some Nouns

-L’ ] _ woman or J\S J | or _)173 J J - man or
wife husband
Q\A JJ - girl or L‘ Bl - boy or
daughter son
Gy S ball a9 < | — bread
(Gl J‘ A0 —_ house ‘5_5"'“-3 ‘ — meat
il 3 S - door ULA | = water
ATy - teapot
BBy = rain
Ve - & 2 s | or LEJD—..’ | - dog

¢ 9 . - What's this (m.)? " g t .
T8 S _ whatsthis (€)7 p=l - village

. woe, 2
¢ (e —Where's the ? = - et
u-"‘-‘SJ.. or u.nls_\ - (a) glass

The two words listed for "man" and for "dog" illustrate an important and very common
regional pronunciation variation in Tamazight. The L g" sound and the (5 "y" sound slide

back and forth in many (but not all) words. (This is because phonetically the "g" and the "y"
have the same mouth position. The only difference is that the "g" is a stop—that is, the
tongue touches the roof of the mouth and stops the air flow—and the "y" is a fricative—that
is, the tongue never completely blocks the air flow, so the sound can continue as long as the
speaker wants it to.) Some regions more noticeably say a "g," while others prefer the "y."
Even so, at times you may hear the same speaker use both a "g" and a "y" for the same word.
At times you won't even be sure if the sound was a "g" or a "y"—it will seem as if it were a
combination of the two or something in between. Adapt your speech to the people around

you.

10



Abrid 1 Lesson 1
Numbers

- 3 . ° ’I 3
¥R or D52 or U2 —
(yiwen) (yuwn) (yun)

S O 00 9 AN D B W N

[am—

1 w31 2]

The numbers 4 and above are simply Moroccan Arabic. It is Soussi Berber that has a

complete number system in Berber.

There is quite a bit of regional variation for the number "one." The above choices are
basically one way to say the number, with three different pronunciations that you will
hear. It will be easier for you to just choose one of them and stick with that. To be

consistent, the written part of this course uses (5= , but your teachers or those around
you may use a different pronunciation. All are equally valid. In addition to this,

Khenifra and 'Ain Luh use <! 3= , some areas in the southern portion of the Middle Atlas

use U4, and still othersuse & 2 .

Some Colors

T )
st
WETT o ST -

o,
Gl )
3

—
I

11

red
yellow
green

blue



Abrid 1 Lesson 1

Transcription Key for
Class Materials

Arabic Script This Course
Tor or! a
Tor can also be an "e"
- b
e t
€ J
d horg
z hor¢
S| d
D r
D z
A
J (a pharyngelized z) z
e S
L= s
o d
L t
d g
¢ gorg
- f
3 q
&l k
< g
J 1
e m
O n
o h
i or §(asavowel) u
W

3
!

T

or ¢5 (asavowel) i

¥

Peace Corps

a

n.n

can also be an "e

b

t

j
horg
horg

— e & e h 0y (0 v R, W
c
-
e

= B B

Lo

12

. X1

a ord

can also be an "e"

b

o~ N¢ ™~

U

~

S QTSN 0y Mo Ry

> 3



shedda When two of the same consonants are written together, this
corresponds to the phenomenon of the shedda in Arabic—a
holding of the consonant sound twice as long. Thus, ili is
pronounced differently than ill;.

the superscript ™ This is used when the preceding consonant is pronounced with
rounded lips. The effect on the English speaker is that he often
hears a "w" sound. Example: asgg“as 'year.' This applies to
the following sounds: g, k", and more rarely g*, q*, and A",

"The schwa: The neutral vowel 'a', written '¢' in this dictionary [Taifi's dictionary],
does not seem to have a phonological status in Tamazight. It appears, however, very
frequently in order to avoid unpronounceable groups of consonants. We have therefore
maintained this vocalic support in our transcription to facilitate the deciphering and
reading of the examples. We do want to note, however, that it is never easy to determine
the position of the schwa in the consonant chain" (page XIX in the dictionary). The
schwa also appears in the Teach Yourself Tashelhayt materials as an "e." When I've
written words in Arabic script, I've represented the schwa as a fatha. At times in rapid
speech the schwa appears to be simply a sukun, that is, no vowel at all. This means that
some words may be correctly written either with a fatha or with a sukun.

The sign a , used only in Teach Yourself Tashelhayt, is used to indicate the difference
between the "a" vowel sound in, for example, the following two words in Moroccan

Arabic: 12 (house, transcribed "dar") and ol (the verb "to do," transcribed "ddr").
This is like the difference in English between the words "are" and "air." The present
course does not make this distinction in writing; however, the students need to observe it
in their pronunciation. Students also need to pay attention to the difference in sound

between the long vowel 3 and the short vowel [ (the damma), both of which are
transcribed by "u."

A word about the English "th" & sound (as in "thing") is necessary. Some Tamazight
dialects use this a lot, others not at all or hardly at all. Although the sound exists in
English, and in that sense is easy, the way it is used in Tamazight is extremely difficult
for English speakers. For this reason, and since some dialects don't use the "th" sound,
this course has chosen not to use the sound. This is a deliberate choice to help the
language learner (and is linguistically valid for certain dialects). If the student wants later
to adapt to a dialect which uses the "th" sound, he/she is certainly free to do that and to do
that in the course. Once the student has a certain foundation in Tamazight, adaptation to
the "th" sound isn't nearly as difficult as it is in the beginning stages of language learning.

&l This sound is between a % and a &l Some regions use it instead of these latter
two sounds (in certain words). However, other regions don't use this sound at all. For
this course, we have chosen not to use this sound, although students may choose to adapt
their speech to those around them using the sound.

13
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Abrid 1 Lesson 2 2 w.,j) 1 2

Some Verbs (Simple Imperative Form)

w -

— stand up
ﬁﬁ — sit down
f‘.—.‘ﬁ — stay

) 3 — £o

3 9 311 — come
L;“"’T — pick up

) lift up

. 0)7“‘ - set down
put down

. - drink
A eat

15



Abrid 1 Lesson 2 Adapted Peace Corps course page 13

Possessive Pronouns

2 w31 2]

They are a combination of pronoun and the preposition () “n” (“of ).

Examples:

Moha’s house

taddart n muka

his house taddartennes P i g W
Singular
my nu \ inu 2\ e
your (masc.) nnes \ ennes O\ AT
your (fem.) nnem \ ennem rs.f.a % ?‘i‘
his, her, its nnes \ ennes PR I R

b2 1Y

We obtain the pronoun “inu” (and also “ennes,

99 66

ennem,” “ennes,” etc.) when it is

> 9% 2 6

preceded by a consonant, and “nu” (and also “nne§,” “nnem,” “nnes,” etc.) when it is
preceded by a vowel.
Plural
our nnez \ enne¢ 5:.: \ @:A

your (masc.) nnun \ ennun u.ia \ UL

your (fem.) nnunt \ ennunt N \ Sasd .

their (masc.) nnesen \ ennesen Ot \ Oy

their (fem.) nnesent \ ennesent (G VG T Tk S

Although there is normally a shedda on the O “n” (except for the first person singular),
at times you will hear certain of these possesswe pronouns without a shedda and without

a vowel after the O “n”: especially Ui “pg,? Ui « ns,” (—= “nsen,” and

G} “psent.” An example is uﬂ—'\A-—hﬂ ‘sazans$,” a way to say “thank-you” (to
a man).

16




Abrid 1 Lesson 2 2 )31 ]

Adapted for Tamazight from Teach Yourself Tashelhayt chapter 11, pages 69-71

Important Point. (irrelevant to English speakers)

In French, in which this book was originally written, the possessive pronoun agrees with
the item possessed.

In Tamazight (as in English) the possessive pronoun agrees with the possessor of the item
possessed. Therefore it is necessary to know the gender(s) and the number of the
person(s) possessing the item in order for it to agree. To translate 'your children' has to be
in Tamazight 'the children of you', so if a man is being addressed the masculine pronoun
5" is used or if a woman is being addressed then the feminine pronoun 'm' is used.

TABLE OF POSSESSIVE PRONOUNS

Person After a vowel |After a English
consonant

Singular
* -nu -inu my (of me)
2nd (m) -nnes (1) -ennes (1) your (of you)
2nd (f) -nnem -ennem your (of you)
3" (m,f) -nnes -ennes his, her, its
Plural
I -nneh (2) -enneh (2) our (of us)
2nd (m) -nAUn -ennun your (of you)
2nd (f) -nnunt -ennunt your (of you)
3rd (m) -nnesen -ennesen their (of them)
3rd () -nnesent -ennesent their (of them)

Sometimes one will hear the 's' pronounced as a k' or a 'F.'

Sometimes one will hear the 'A' pronounced as a 'g".

17




11.2.1 With Nouns ending with a Vowel

This gives:

11.2.1.1 With a masculine singular noun.

iydi-nnunt
iydi-nnesen

my dog

your dog (referring to one man's dog)
your dog (referring to one woman's dog)
his, her, or its dog

our dog

your dog (referring to several men's dog)
your dog (referring to several women's dog)
their dog (referring to several men's dog)

iydi-nnesent their dog (referring to several women's dog)

11.2.1.2 With a feminine singular noun.

tihsi-nu
tihsi-nnes
tihsi-nnem
tihsi-nnes

tihsi-nnunt
tihsi-nnesen

my ewe
your ewe (referring to one man's ewe)
your ewe (referring to one woman's ewe)
his, her , or its ewe

our ewe
your ewe (referring to several men's ewe)
your ewe (referring to several women's ewe)
their ewe (referring to several men's ewe)

tihsi-nnesent their ewe (referring to several women's ewe)

11.2.1.3 With a plural noun.

una-nu
una-nnes
una-nnem
una-nnes

una-nneh
UNA-NAUN
una-nnunt
una-nnesen
una-pnesent

my wells

your (m.sing) wells
your (fsing) wells
his, her, or its wells

our wells

your (m.pl.) wells
your (f.pl.) wells
their (m) wells
their () wells

18



11.2.2 With Nouns ending with a Consonant

When the possessives are added to a noun ending in a consonant, a vowel is introduced
between the noun and pronoun. This is an 'i' for the first person singular and an 'e' or
schwa vowel for the others.

11.2.2.1 With a masculine singular noun

asal-inu my land asal-enneh our land
asal-ennes your (m) land asal-ennun your (m) land
asal-ennem your (f) land asal-ennunt your (f) land
asal-ennes his, her, or its land  aSal-ennesen  their (m) land

aSal-ennesent their (f) land

11.2.2.2 With a feminine singular noun

tamazirt-inu my country tamazirt-enneh our country
tamazirt-enne$§ your (m) country  tamazirt-ennun your (m) country
tamazirt-ennem your (f) country tamazirt-ennunt  your (f) country
tamazirt-ennes his, her, or its tamazirt-ennesen their (m) country
country
tamazirt-ennesent their (f) country

11.2.2.3 With a plural noun

igran-inu my fields igran-enneh our fields
igran-enne$ your (m) fields igran-ennun your (m) fields
igran-ennem your (f) fields igran-ennunt your (f) fields

igran-ennes his, her, or its fields igran-ennesen  their (m) fields
igran-ennesent their (o fields

Homework:
Practice writing all the words on pages 18 and 19 in Arabic script. This is

important for you to become more comfortable using Arabic script. See the Answer Key
at the back of this book for the complete list. Below is a beginning:

g1 1LE P
N 3 - iH)u - 3 L ’-0
PRER °‘J3,l PRy

19



Abrid 1 Lesson 3

Vocabulary

- no gg:J :)
- yes J—..‘_)—’i
— [ don't know. Jua
—  excellent! IR P
- It's good. Gt j.‘,’!
—  Thank-you e sle
(also: please, exact!, | il (w
congratulations!) o

- Be quiet! | Catiy e

r
Cl'J

Q‘Jg,l ¢ )ﬁ!

20
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— God

- road, way,
path

= land, dirt,
earth

— country, bled
— money
- money

— in Tamazight

— equivalent of

Arabic preposition <

— the Berber language

Berber woman

— field, fields
- light
- word
- heart
— world¢ 43 A1)
— moon, month
- sun
- cow
- chicken
- ewe

- work



Abrid 1 Lesson 3 3 a1 aua|

Adapted version of dialogue on page 11 of the Peace Corps course

Dialogue—Greetings l—wbisf

. ﬁs o“ 'I -~ }e.\l ] ]‘ : w)s

\ﬁ }a\"o
A

@j—ﬂ

vt—l—\—\—u“ xS L..QLA u.u_\_)s

?1“\430”1 ‘J\:"\o‘ q;;'«".’“‘ ‘U‘HL’Y : > 9=
e o b Y Lo S

@, - o
$ &

.u .\Anw..\A : @}_A

A e P O
.OLA_ol t::ﬁ L}MLA_H "3 : UH,)'S

UALJJ A J;I)_A_I% . D 9

Chris : Hello. [lit: Peace be upon you.]

Moha : Hello. [lit: Upon you be peace.]

Chris : How are you doing?

Moha : I'm fine, thanks [lit: (I hope) you are doing well]. Are you okay? [lit: Is
it (life, fem.) okay?]

Chris I'm fine. It's okay.

Moha : What's your name?

Chris : My name is Chris. What's your name?

Moha : My name is Moha.

Chris Good-bye. [lit: Stay to it (that is, the situation) in peace.]

Moha : Good-bye. [lit: Go with another one (another peace), that is, go with peace.]

21



Abrid 1 Lesson 3 3 31 |

Some Greetings

Hello. [lit: Peace be upon you.] - ;—‘< T 4 ’r-a)‘\ |

How are you (sing.) doing? (m. or f.) — e Lﬁl‘“

Are you okay? (m. or f.) [lit: Is it (life, fem.) calm?] — o i
Are you fine? (m. or f.) [lit: Is it (life, fem.) peaceful?] = foled &
How is it going? [lit: How is the situation to you?] — fded lSl Jike (m.)
How is it going? [lit: How is the situation to you?] - fJlal LSI eLA (f)
Are you fine? [lit: No evil chez t0i?] — i e LY (m.)

Are you fine? [lit: No evil chez t0i?] = fa e by (f)

Some Answers

Hello (a response to “Peace be upon you™). — a)\—;w-“ ai—,.\—l—f—
[lit: Upon you be peace.]
I'm fine, thank-you. [lit: No evil, (I hope) you are — oo it Y
doing well.]

I'm fine, praise (be) to God. — Al sty

I'm okay. [lit: It (life, fem.) is calm.]  — L

I'm fine. [lit: It (life, fem.) is peaceful.] ~ — Olad 18

I'm fine, may goodness ask about SN R T N Y e TR [ OV S )¢ b Y
you (m.).

I'm fine, may goodness ask about — il & < TR QR OV 1 ¢ by
you (f.).

22



Some Leavings

Good-bye. [lit: May God protect.]

Good-bye (to someone staying as you are leaving).
[lit: Stay to it (that is, the situation) in peace.]

Good-bye (to someone who is going somewhere).
[lit: Go with peace.]

Good night. [lit: Spend/pass the night in peace.]

Good-bye. [lit: May God help you.]

Good-bye. [lit: May God help you.]

Some Answers

Good-bye (a response to "Stay in peace;" said to
the person who is going). [lit: May you go with
another one, that is, another peace. May you go
with peace.]

Good-bye (aresponse to "Go with peace;" said to
the person who is staying). [lit: May you stay with
another one, that is, another peace. May you stay
with peace.]

23
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Abrid 1 Lesson 4

Vocabulary

a piece of paper,
ticket

Cut!
Cut the paper.

Buy a ticket.

Cut onions.

Cross the street.

— He (it) is bad, mean, etc.

— She (it) is bad, mean, etc.

place
something, someone

something else
someone else

or (in affirmative
sentences)

24
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Some Animals

Jsae’
G5 |
e |

gy

s, a]ti

@

. :-J

3 ey P Ly

— donkey

- mule
- horse

— sheep (f. pl.)

— goat
— chicken
- COW
— camel
—  wolf, jackal

—fish (s.), fishes



Abrid 1 Lesson 4

feminine

- el L 2 a
S92 or D =2 or g
(yiwet) (yuwt) (yut)

Sl
PR P

4 031 2

Numbers

masculine

- - - 9 J -

U= or U 5= or Us=

(yiwen) (yuwn) (yun)
u. -~

— 1
- 2
- 3

There is quite a bit of regional variation for the number "one." The above choices are basically
one way to say the number, with three different pronunciations that you will hear. All are

equally valid. In addition to this, Khenifra and 'Ain Luh use < s for the masculine but keep

& 92 for the feminine. Some areas in the southern portion of the Middle Atlas use (% for the

masculine and S for the feminine. Some others use & - ) for the masculine and <—i ) for

the feminine.

For the numbers 4 and above, there is no distinction between masculine and feminine. The

Moroccan Arabic numbers are used.

feminine

(tazggatt) elLS 3
AP
gl 1S HE o &l et

- %0 T

il )=

Some Colors

masculine

(zggrat) £ ]

gl
WS o Ym0

o, ¢

=)

The Tamazight word for "blue" varies a lot according to region.

— red
— yellow
— green

— blue

Also, some things that Westerners would describe as "blue," Imazighen describe as "green." For

example, Imazighen speak of the "green sky," not the "blue sky." To them the sky is 8} 3= | .

Everyone sees the same colors, but each language's words for color may describe slightly
different ranges and shades of those colors.
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Independent Possessive Pronouns

Singular

o e

4 0331 2

mine

winu \ tinu

i\ gy

yours (masc.)

wines \ tine§

» e - 5 e
Oiigd \ g

yours (fem.)

winem \ tinem

a—iad | aiyg

his, hers, its

wines \ tines

T ) W WP

Plural

ours

wine¢ \ tine¢

yours (masc.) winun \ tinun Ot \ O
yours (fem.) winunt \ tinunt Catifigd | aliligg

theirs (masc.)

winesen \ tinesen

theirs (fem.)

winesent \ tinesent

“29” represents masculine objects: 339

“23” represents feminine objects: PRER

A few helpful questions:

Whose?

win mi? / tin mi?

fon U5\ T Um0

Whose is this? win mi wa? / tin mi a? $U o0 O3\ $19 0 O

Some answers:

mine, yours, etc., Moha's

™90 (9 betc, ¢ Uity giag

® There are many phonological variants in Tamazight, and it is confusing to list
them all. But some of them may occur in this book. Our aim is to note that
these are interchangeable even in a specific site.
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5 31 aal

Vegetables
vegetables IZudert ub;m’aﬂ
eggplant ddenjal d\.:._\ 3
lettuce §§lada Jad o5
potatoes badada b ny
a variety of cucumber Ifeggus U Jﬁ;s_l
onions azalim HJU’:/T
tomatoes madisa U:-,,\-ua—ﬂ
cucumbers le¢yar J\:\A—‘
green peppers tifelfelt a0 O
carrots tizzu K i)—,éA
turnips talffin e A
pumpkin / zucchini tag sayt Crlnm &
celery lekrafs U‘—Oé‘ _)A;\
cauliflower s§iflur J . k| 4
fava beans / broad beans ibawen J /5\-1 l
peas jjelban u\-\—‘;
corn qillu or ddra UMA or jj—,E
leeks azalim n wussen L.)—&:i_j_j J @—,\J\j’i
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5 a3 1

Fruits
fruit Ifisit MEINER S
oranges Ilimun / zzenbug & g 3 \ O gan]
pears bugwid / tifiras un\ )_,9; Y g J.:c 5
plums Ibarquq (998 yal
strawberries Ifriz ‘34“ ﬂﬂ
tangerines Imandarin =P A
nectarines Sehdia Lga_g;ﬁ
medlar fruit lemzaz C‘_}_OA-J
bananas Ibanan ould
cherries zebb lemluk Selial s
grapes adil Josa
apples tteffaz CLﬁ_ﬁS
apricots Imesmas Uilamd o’
peaches lzuz C Jéﬂ
figs tazart <) 3
pomegranates rrmman Ol
melon Ibettiz / lemnun O J_i_b.a.;\\ ey
watermelon ddellaz C\_“j 3
dates tiyni gr:_.,\_\...3

prickly pears / barbary figs

tazart n irumin
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5 i1 Nl

Things you can say with '3 and b

1y s

%yl w1y s
Ty = s

_name =9 (s U9

“u

efe. ¢ gy ¢ aiyg ¢ Jhiyg ¢ gdag

R

Bo1&s

name (RS (e O

T T w P Te @ .-
efc. ¢ (=il ¢ Al ¢ il 6 gl

What's this (m.)?

— What's this (m.) in Tamazight?

Whose is this (m.)?
Moha's. 's.

Mine, yours, etc.

What's this (.)?

This is a she-donkey.

This (f.) is a
Whose is this (f.)?
Moha's. 's.

Mine, yours, etc.

$ls O puyw — What's the name of this (m.)?
fOlag e Vg O e—“—..‘-‘ — What's the name of this (m.) in Tamazight?
) s O ) - The name of this (m.) is

29

Gl wle O r\—w! — The name of this in Tamazight is



fu\ly Lha
i)y 13’!
sy W&

S J I PRy

B GO e

BB b )y alh
Tl ol & Q‘J K\ ‘,9
B 4 AP

30

Who is this (m./f.)?

[Used with a photo or people.]

This is I§su.

This is I¢zu.

This one's name is I§su.

This one's name is I¢zu.

This or this.

This or this?

Like this one.
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Independent Personal Pronouns

These pronouns take the following forms as subjects of a sentence. As in Spanish,

Italian, and Arabic, the use of these pronouns is optional—usually used only to emphasize
the subject.

Singular
I nekk, nekkin LN PR B
you (masc.) Segg, Seggin G,‘“k‘m A
you (fem.) femm, Semmin Creld ¢ Al
he, it (m.) ntta L
she, it () nttat i
Plural

we nek"“ni ‘,T\Ji\
w JS

you (masc.) k%“enni

you (fem.) k“ennimti el
they (masc.) nitni QF‘J—’
they (fem.) nitnti (i

The first three plural pronouns are written in Arabic script here with a ’ (damma),
which is technically not correct. It is how they sound to an English speaker, but this is due
not to a damma but rather to the “k” being pronounced in a rounded fashion, that is, with
rounded lips. The phonetic transcription reflects this phenomenon. Lip rounding for
certain letters is important for proper pronunciation in Tamazight.

* In some areas “g” is pronounced “y.” For example, “Segg” or “Seggin” will be pronounced “Seyy” or
“Seyyin.” Also, in some areas the “sh” sound (the symbol “§”) is pronounced “k.” For example, “Seyy” or
“feyyin” will be pronounced “keyy” or “keyyin,” and “Semmin” will become “kemmin.”
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Ohilaa’f

S de Tl e S

\ﬁ i “" ’C‘
PO R R S

NN S e
fCia glar ug S
TUse gl o) oedd Gt b ¥ (o

Les e Y g yS

Qt:.\ﬁ.\’l\o Llaq°
A 4
ou b = a @9—‘

-
[P
\
4
1Y e

ORS iraa) Do ge pS
R I s = ety P
el @Gyt S
Waly 2 algadi: o

Getting Acquainted [lit: knowing each other]

Chris : Hello. [lit: Peace be upon you.]

Moha : Hello. [lit: Upon you be peace.]

Chris : How are you doing?

Moha : I'm fine, thanks [lit: (I hope) you are doing well]. Are you okay? [lit: Is it
(life, fem.) okay with you?]

Chris : I'm fine. It's okay.

Moha : What's your name?

Chris : My name is Chris. And you?

Moha : My name is Moha.

Chris : Good-bye. [lit: Stay to it (that is, the situation) in peace.]

Moha : Good-bye. [lit: And you go with another one, that is, go with peace.]
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Vocabulary

6 ;31

How are you doing?

may teg¢nit?

How are you doing?

maydas tegnit?

name

ism

—)
my name isminu PREDN |
your (masc.) name ismennes u'i-a—\—ALu l
your (fem.) name ismennem (als._a_ul
his / her name ismennes unii_&iw |
It's okay. thenna. \_w\_'g_ia
It's fine. tga Iman. Ok &

Good-bye. (Stay in peace.)

qqimas g Iman.

Good-bye. (And you (s.) go

tmund d wayd.

with another (peace).)
Good-byer;ﬁ(;;p)l.)(Stay n qgimatas g Iman. Ol & oilaa”3d

Good-bye. (Go with peace.)

mun d Iman.

ask seqsa I
Ask him. seqsat. | IV
Ask her. seqsall. Sl s
good, goodness, benefit IZir P
peace Iman L'JL‘L‘
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Nationalities and Ethnicities

Feminine
also: the Language

Gy gl yaia

Masculine

&bl
S e

ST R | PP PV e

g,r"‘JJ’i
(S i 5t |
(S|

L;-.’g’.u’ﬁ“w‘ e.uﬂ’i

34

|
.
g
P A P
G e

S I—as |
¢85
=1
G ama]
P RN
et
(> a |
255\.1 9

Amazigh
American
French
foreign
Swiss
Canadian
Moroccan
Rifi
Ashalhi
Soussi
Kabyle
Arab
Egyptian
English
Algerian
Sahraoui
Gypsy
Muslim

Christian

Jewish
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Adapted for Tamazight from Teach Yourself Tashelhayt chapter 2, pages 6-18

Chapter Two
ARTICLES AND GENDERS OF NOUNS

2.1 ARTICLES

In Tamazight there are no separate articles. Neither the Definite Article 'the', nor the
indefinite Article 'a(n)', nor the Partitive Article 'some' is translated.

The word JQ_)T can signify equally : 'man’, 'the man', (or) 'a man'.
e 95— 1 can signify equally : 'bread', 'the bread', (or) 'some bread'.

2.2 GENDER OF NOUNS

2.2.1 Masculine Nouns

Consider the following lists of masculine nouns:

- List 1 -

‘HA&’T. wall ;5 3 wJ_’j/i horn
HJJﬁi pickaxe 5 JA\ stone
Jsre|  donkey axile]  bamboo

LS 47 shepherd UA—S 331 lamb

P

D337 rain 1;5\33_’57 rat (ag”erday)
B'SY man ps ST meat
G — | mule dga | seed

! Words that have letters said with rounded lips will also be written in phonetics.
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- List 2 -

Ual night ‘;—A! mouth
Jié’l leaf ‘ai},! lion
s | cotton thread e shoulder
S Pat | cave JE | ravine, gully
PR | sand o) horse
RS ] kid L;‘A;.\ | dog
(a)—f- | village ;_.,—m—i—n | evening meal
- List 3 -
A g mountain goat O g jackal, wolf
Sl Jew BT large knife
P face s song
AT rancid butter A g lightning (sg.)
Js heart g food
— s garden Jse s return trip
Sy greyhound &35 a going out

Observation

Note that all the words in List 1 begin with an 'a..' i ), those in List 2 with an'i.." (' ]),

and those in List 3 witha 'u.." ( 9 or i ).

Rule

It is possible to make the following rule: all nouns that begin with an 'a..' ( i ), an

‘e
W (’l ),ora'n.'( § or |)are masculine.

Exceptions

Immediately there is a need to make an exception for some nouns which describe female
human and other living beings. However these are few in number. Note them for the

moment : ‘_"Al (my daughter), \A:';ﬁ (my sister), and g”rw‘_j (sheep). As well as

those nouns originating from Arabic and which start with the Arabic article (see Pages
39-40) there are other masculine nouns which have an initial consonant.
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Amongst these are:

b proprietor, master ‘;_a_c (my) paternal uncle
Y owner e EY (my) maternal uncle
[ (my) father O s people

A thirst N hunger

o1 °al5y (my) grand-father —¢3%%  October

Ga ) ke

It is worth learning the names of all the months (which generally start with a consonant)

at this point:

January o July g g
=

February o)y 8 August Catile

March o le September PR b

. d—..’)—' | or )—1 s “Zor

April Lo October B g
BN S

May s or (sl November I e

June gt g December Jeifa d

2.2.2 Feminine Nouns

Consider the following lists of feminine nouns:

- List 1 -
gl back (human body) 11’835 door
Cthgd s sun Cay8 a3 drip, drop
< jlas beard eyt meal
ciaa 175 Berber woman Ciguugd  cough
<y 3 fig, fig-tree g a ¢ smell, perfume
Crgla s sunlight, day-break <) g lung
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- List2 -

Y 3.5 arise, upgrade i ewe
[CQPa caterpillar S date (fruit)
| )2 a3 party, feast TR col, mountain pass
15 JJ trench, irrigatign g,-‘i—" sewing
channel (targ”a) | 2283 gpake
Ja g a going (e a hit
Y Te fever & g3 grass, herb
| )y tillage, cultivation La’y—di 5 theft
=23 meat LWlwed  knowledge

Observation

Note that all these nouns begin with a 'z..' (= ). Those in the first list have a 't ' ( &)

both at the beginning and the end. Those in the second list have a 't..' (= ) only at the

beginning. An'a' ( “or) ),an'i'( or =+)ora'u( ’ or 3) follows this 't ' (<).
Rule

It is possible therefore to make the following rule: all nouns starting with a 'z.." ( <) are
feminine.

Exception

There is one important exception to this rule : PP meaning 'offspring’ or 'children’
(without distinction of sex) which is a masculine collective plural noun. As well as those
nouns originating from Arabic and which start with the Arabic article (see Pages 40-41),

there are other feminine nouns which have an initial consonant other than 't' ( < ).
Amongst these are:

JY proprietress, mistress ~ o—i-& (my) paternal aunt
a owner o 4 (my) maternal aunt
L (my) mother g1’ s murder

1 sl (my) grandmother Cigaé’y s heat

2.3 NOUNS OF ARABIC ORIGIN

There are a number of Arabic words that have passed into Tamazight. These can be
divided into two groups:
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2.3.1 Masculine Nouns

These are of two types:

2.3.1.1 'Berberised' Nouns

Some nouns of Arabic origin have been 'Berberised' and taken the same form as
Tamazight nouns (i.e., with an initial vowel). The Arabic noun in this case is prefixed

with an 'a.." ( i ):

s S 7w"e| soldier o) 337 workman
S knife oL 2] labourer
LAy neighbor 3y A§  shoemaker/mender
B) Jﬁi butcher JUs ] carpenter, joiner
ey Bl European A3 blacksmith
CUJT farmer LS breeder

Observation

Note that names relating to occupations take this form, i.e., the Arabic Form prefixed

with an'a..' ( 1).
Rule

These nouns behave like true Tamazight nouns and follow the same rules as those
previously.

2.3.1.2 Nouns that have retained their Arabic Form.

Some other nouns have retained their Arabic Form and have passed into Tamazight
prefixed by the Arabic article 'L." ( J 13

Al charcoal saa ) l;i)r;td, species,
Jlela"sl stove, brazier Oy bellows

z! 27l kettle S sugar (sskk'er)
2 g knife (39— market
Jduane lamp Oslla  soap

a—all mosque Bgai%a  box, chest
Al caid Ca1'n summer
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JoS gl agent, representative Al scholar, teacher
218,71 matches PN e merchant
aSlal administrator, official ~ («lia  guarantor

Observation

The Arabic article is recognised by the 'L.." ( J ) or the doubled consonant at the
beginning of the word. Note that there are words in Arabic which are classified as 'solar'
or 'lunar' (“sun letter” or “moon letter.”). These classifications relate to how they cause
the article to behave. In the case of 'solar' words, i.e., those starting with : ¢..,d..,r..,.z..,z..,

S fsondotdon, (9,3, 0,0,0,00, 0, ua,Ua, b J, O and sometimes
d %, the '1.." ( J ) is assimilated to the initial consonant which itself doubles.

2.3.2 Feminine Nouns

Again these are of two types :

2.3.2.1 'Berberised' Nouns

Some Arabic feminine nouns have been 'Berberised' by prefixing them with a 'ta..' ( Sor
s ) whilst the final '..a' ( ® ), which is an indication of an Arabic feminine has become a
(S

Cyy a3 soup, harira  (from 3= )

<l s pulley (from 30 =)

G S rug (from 4= )

-, a7 tribe N |
T .. oldcar (irom "= )

-

‘—’i)—p.)‘d—\ K (slang) (from BJ_-D‘:)J )

Exceptions

In the case of some other nouns a 'ta..’ (:’ or U ) has been prefixed to the Arabic article
which remains, giving 'tal.." J5 or JU ):

T B iece of % . ) ) . o -
:-\-,-!-\A—‘:‘ & etal (from 2322 "with the article: pasaal) ).
. SR female

¢ (from :*-L..‘J , with the article: :*-L}—Q-—-‘ ).

= — elephan

2 Some individuals and regions treat # as a sun letter and others treat it as a moon letter.
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Gl B 5L cartridge (from 4aola’ )78 | with the article: daala y— 871,
Ei“—“. B_.P banana  (rom 4l , with the article: b ).

2.3.2.2 Nouns that have retained their Arabic Form.

Some other nouns have retained their Arabic form and have passed into Tamazight
prefixed by the Arabic article 'L.." J ). The final '..a' ( ® ), which is a mark of the Arabic

feminine becomes a'..t ' (<).

R fire A& }(rzidfglonal Ashelhay
Glyial sill, threshold Sy 8™ silver (nn"gert)
a1 domesticated animal <Cagdg 2 Earth, world
Ciggl Ty saint's tomb et grain market
L'.\_:.}La_u‘ forest Caialia body; health
YT . ou prayer, appeal,
3

? Sty == summons

e a’a ) work Ciyisfia tray, platter

Some nouns retain the final Arabic '..a' ( ® ) (which is usually changed to a } in Arabic
script).

Liigal  apunch K plastic
Wyl jacket Ll week
105a87 party ol table

Exceptions

There are some exceptions where the final ..z ' ( <) corresponds to the final consonant
of the Arabic root: <851 (moment, period), <3< (death), <3 ) (oil), (s T M
(room, bedroom), and which are feminine, being in the form, I....... t( <A ), or

i t (“.... cc). (The 'cc' represents any two consonants).

2.3.3 Recapitulation

2.3.3.1 Words that are masculine

e Nouns starting with an 'a.." i ), i ()),orau.( 9 or ] ) (and those few
nouns that start with a consonant).
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e Nouns with an Arabic origin starting with the article 'L.." J ) or a double solar
consonant.

2.3.3.2 Words that are feminine

¢ Nouns starting with 'ta..' (:\ or U ), 'ti..' (= or =3, or 'tu..' (Sor )

(and those few nouns that start with a consonant other than '#' (=)).

e Nouns with an Arabic origin starting with the article '/.." ( J ) or a double solar

consonant and finishingina'.t' (< )oran'.a' ().

2.4 FORMATION OF THE FEMININE

Generally the feminine of a masculine noun is formed by adding a 'z..." ( &) as a prefix

and another '..z ' (=) as a suffix.

Examples
PPy male (LR R female
Ou s8] cockerel C1lwgdsd hen

T el I ok “1’_‘; she camel (talg"emt)

-

Jsse T  jack/he donkey E_! _,_)_,__1 jenny/she-donkey
sl European (male) ~<agwg )=  European (female)

gﬁé—l—‘:’i Ashelhay g LSS Tashelhayt
09— | mule E_a Jdi);u;_E she-mule

@Uui Amazigh ey jlad Tamazight

ﬂ.-fv"—"“l fiancé E_}l_m__\' fiancée

el lion ey lioness

u_ﬁ: g jackal, wolf _c“__x_.\.f.& g female jackal, wolf
AT Jew a3 Jewess
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The same applies for adjectives and nouns of colour:

Jlala’y lame person
Jga ya|  deaf person
U\UA—JF\ black one
25,
JU white one
é’_‘ 08 yellow one
9y ga| firstone

3 J\-E—AT last one

)y gaia paia
;a.w W, ’. :
e85
e (W BN
el e
gyl g e
TP N

female lame person
female deaf person
black one

red one

white one

yellow one

first one

last one

Some nouns are completely irregular in forming their feminine forms!:

Ok man

u.u_,:_wgl horse/stallion
2257 bull

L (my) father
LA..S (my) brother
(s——  (my) son

- 32| ram

b
P

proprietor, owner

proprietor, owner

bgh’e™ woman
L’_\Juﬁ_? mare

G lulisd s cow

(0 (my) mother
LA_":_\T (my) sister
El (my) daughter
(s ewe

proprietress, owner

2 proprietress, owner

2.5 NAMES OF CAREERS, PROFESSIONS AND FUNCTIONS

These nouns are formed from the name of the activity in the same way as the feminine.

Examples

J\_;__ﬁ‘ carpenter
Py builder
;\ WJAGI shoemaker
J\—il—'ﬁfi spice merchant

T B
@l A
Cyla e
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Note
Most of these 'Berberised' nouns have passed back into colloquial Arabic (ddarija).

2.6 DIMINUTIVES

Some masculine nouns have a special form to express the diminutive. This is exactly the

same as the feminine form (with a '..' (<) prefix and a ..z ' ( =) suffix). However see
Paragraph 2.8.2 below.

Examples
b foot CHliass small foot
ougd hand il gd small hand
Js _)JT mat (of reeds) Gl ‘)4__1 small mat
}“-\_c i spring < _5-“-4-—3-—_:’ small spring
=08 hill Ty g9 small hill
JlS By shopping basket 2‘915 i small basket
)_El leaf E_).J-._S wing (of bird)

These Diminutives, in that they have a feminine form, are considered as though they are feminine.
Important Note
There is no separate diminutive form for feminine nouns.

2.7 AUGMENTATIVES

Conversely, there are some nouns, which are normally used in their diminutive or
feminine form, which have an augmentative form. This form is not much used.

Examples
'8N S large plate «a¥'yT  very large plate
| 243 snake x4 large snake
GH)led beard Jwi  large beard

Gl T3 traditional knife ) s large traditional knife
s scissors oY) large scissors; shears
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2.8 GENERAL COMMENTS

2.8.1 Gender of Nouns (important because of rules of agreement)

e Gender is usually identified by the form of the noun :

A) Some examples of masculine Tamazight nouns which are feminine in
French. [Note that this is a case of a distinction which is irrelevant to the
English speaker but is included in order to maintain an approximation to
Aspinion's original pagination].

. g

o2 hand

Au light

Jo3 K mat (of reeds)
SLe§  fountain, spring

e

u..!_ua ) river

oV )1 plain (geog.)

D337 rain

QSJJ‘

e
'3

£

5

1

™

cave
head
mouth
thirst
star
ant

wound (to the head)

B) Some examples of feminine Tamazight nouns which are masculine in French.[Ditto]

k_l_.u:)_q_\
Q_i_m_)ﬁ_\

-

2.8.2 Formation of the Feminine and the Diminutive.

sun
winter
honey
liver

snake

L.L)_IA_\_i
il

Q_\_A‘)?i

w %7 -

-

"

S

garden
moment
meal
salt

col, mountain pass

e Do not assume that all masculine nouns have a feminine and/or diminutive form that

is formed automatically by following the rules given.

e There are those masculine nouns which have a feminine form but do not have a

diminutive form:

a) S 9 9875 (hen) which is the feminine of (= 3587 (cockerel) is
not considered to be diminutive as well.
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b) J‘-'.._)\ (man) has as its feminine form Pa J—LA—AJ (woman) and does
not have a diminutive form.

2.8.3 Phonetic rules.

At the moment it will be sufficient to indicate that the formation of the feminine or the
diminutive are subject to the following observations with regard to the addition of the "..z '

(<) suffix:
e Ifthenounendsina'.d'(2), that'd'(2)isassimilated tothe't' (<) :

Q 3—“-\ (knee), becomes in its diminutive form: é}i—? .

)l A (blacksmith), gives as the name of the activity: [y L

e Another example is the case of 'Berberisation' of feminine Arabic nouns where the
final ".a' (®)isreplacedbya'.t' (<)
BJ-L,\JJ (use, profit, benefit, result) becomes: EJ—,‘U—! , and phonetically:

e Ifthe 'd "' sound is an emphatic ( = ), the emphasis moves to the '7 ' ( Q)
Uale | (billy goat), becomes in the feminine: “-_H-"—”’ (nanny goat).
u-aécl (neck), becomes in its diminutive form: :é_)ﬁ—*’ :
e In some dialects, when the masculine noun ends ina'.g" ( ﬁ ), in the feminine the 'g’
(& ) becomes a'A' (& ) when it is in contact with the final .2 ' ( G,
E‘_L-S "31 (red one) becomes in the feminine ALKy

g1, (yellow one) becomes in the feminine )y TS

These phonetic assimilations, which are very common, can be summarised as follows:

Y

d +t=tt GO =3 4+
d+t=tt =G 4 U
g+ t=ht T G T

These phonetic rules should not be ignored without good reason. They are only to do with
the simple question of pronunciation, and one applies them quite naturally because of the

speed (more or less!) of one's speech. It is easier to pronounce: “Lla s (she-goat) than
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blala s (In this latter case it would be necessary to have a break after the 'd ' ( )
in order to distinguish the 't ' (-L‘ ).)

2.9 SUMMARY TABLE OF NOUN GENDERS

1. TAMAZIGHT NOUNS
Masculine ' Feminine 2

2. BERBERISED ARABIC NOUNS?
a.. + arabic noun ta.. + arabic noun + ..t
i.. + arabic noun ti.. + arabic noun + ..¢
3. ARABIC NOUNS

As well as some nouns that start with a consonant (see Page 37)
As well as some nouns that start with a vowel ( see Page 36)
Which behave as though they were proper Tamazight nouns

'cc' signifies two consonants.

A

1. TAMAZIGHT NOUNS
Masculine ° Feminine °

+

9 Mor .3 e 3

I - -
..... | == or L 6

'L+

A

..... P\....9 s or LA & 3
7. BERBERISED ARABIC NOUNS’

arabic noun + ..... | Ca . + arabic noun + ..

%

arabic noun + ..... | <y, + arabic noun + .=

3

“3. ARABIC NOUNS

..... cc v

As well as some nouns that start with a consonant (see Page 37)
As well as some nouns that start with a vowel ( see Page 36)
Which behave as though they were proper Tamazight nouns

'cc' signifies two consonants.

@ 3 & W
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> 35 Jaa )
=3 | ST e’y 3
POl VL BRIy aBEL
sk ) o)
=yl o Q33— |
gy Lt el
PRy RS st o8
S 5T e g

REVISION EXERCISE NO. 1

1.1 Translate the following nouns and give their feminine forms :

1.2 Translate the following nouns and give their diminutive forms :

b s KT
$J) =051
Ty = 3
& K 9 JLh,i
58T T
A LS ousd |
) Pay
4 354
1.3 Memorise the 'four seasons'......
a0 spring cayya 1 autumn
Fruay| summer LLL.&HJAJ winter
....... and the four points of the compass :
L east Jlli north
ey west il south
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1.1

Ashelhay
European
Muslim
Jew

male

man/husband

bull/ox

neighbor

1.2

foot/leg
fly
mouth
face
horn
pick axe
cave

leaf

ANSWERS TO REVISION EXERCISE NO. 1

first

last

friend

"'.—’J.)‘JOJ—‘—’. -
O N
g &S\ § P

groom ol

(my) father L= mule €299 yua
(my) brother Lamal ram (e
(my) son Lrw‘l cock Cilwglgdl
owner JY wolf <ti%d 43
reed mat Catled _)4—3

hill oy y g

garden Ciaty el

finger Gla

wall tiu—,\-\\s—'\

hand Cilugd

well (water) <2933

knee & 3—3—"\
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Abrid 1 Lessons 7 and 8

85 7 wuaud 1 aynd

The Verb & (to be—descriptive)

In Tamazight there are two different verbs which mean "to be," C'—..\S ("I am") and C\—..'-J ("1
am"), which are used to express different things. The first one is for descriptions; the second
one is for speaking about existence and locating things and people. This lesson concerns the

first "to be" verb. Note the conjugation below:

we are nga 1€ I am gi¢ c—}-s
you (m.pl.) are tgam (,\,:‘S_"_"\ you (m.s.) are tgid A.,,\_S:l
you (fpl)are | tgamt cal& | you (fs.) are tgid 28

they (m.) are gan oS he is iga K )
they (f.) are gant ERES she is tga ‘-Sj:‘

et &) sl fda By (il

How are you (m.s., f.s.)?

G AL < -_':. $248% sle Whatare you (s.)? I'm a professor.

a8 S e
Jotuem 5 (OSae g) o] )

.L‘\:\‘.!’<1j é:( -‘ﬁ\(“<’i . :(

FS L LT apnss c—'—i g1 gaas]
featayila 85 () Gl ST o)
028 1 @l & T gk
St (ﬁl..o

.
w o ‘%o o, “ o oow 40 0,7 P
S o | I '\)( A u.u’l ?e..l—ui——!‘ .:__;S_.a L."’!

Yoon

_L:.-'I—QTF‘I‘JJ:!

.Q—_\_’\.A_’ﬁ u &“.3 _g__nj_)ul ‘J Li.’!
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Where are you (s.) from?

From Morocco. From America.
From Switzerland.

What are you (m.s., f.5.)?
I'm Canadian (m., f.).

I'm Canadian (m., f.).

Are you a Berber (m.,f.)?
Are you a Berber (m.,f.)?
What are you (s.)?

I'm American (m.,f.).

I'm a Christian (m.,f.).
Are you a Muslim (m.,f.)?
She's Jewish.

This one is a foreigner (m.,f.).



Abrid 1 Lesson 8 8

Expressions with €. 255w ()

Do you (singular) know what this is? TNy LBa a8l )
Do you know who this is?

Do you know what this is in Tamazight??"'—\—n"'-}_}u:' oo B\ Iy L 2%y VLR |

Do you know where Haddou is? f93a Sl 2B o)

Do you know where the football match is?$< ) 5875 & UaTiled Sl 271007 o)

Do you know where the country of Kosovo is??}.’}‘-" JS ) C.—“:):L)L‘\;.’ L;‘L“ R LJ'“’!

Do you know the way? $ag ] A o

Do you know Triq Fes? Tl g g, Al o]

Do you know Tamazight? IS T DR R RV o)

Do you know Haddou? $o3a 2B o

Do you know God? f— PR e o

Do you know my name? ?J—l—}-ﬁ—wl AT o)

Do you know his/her name? i ! L L o

Do you know what his/her name is? fouiiauya 2000 ]

Do you know what his/its name is in Arabic? Q‘L‘;’:)—’—/j o LPL;AL“‘QA AT L}“’l
Do you know what her/its name is in Arabic?
Do you know what it is called in Arabic?

Do you know their (m.) daughter? 7P R (AP o

Do you know their (m.) daughter's husband? eu—ul—\J\J)J J J\:‘Ji AT U“l

Do you know their (m.) daughter's name? q.LJ—'-“;‘:’I-L)--S ¥ e-—‘-“—.!—‘ e W)

Do you know their daughter, what her name is? ?u-“:'—ﬂ—w,-}ﬂ ¢ U—ML:A:‘L' _)J

Do you know...what's-his-name?
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Abrid 1 Lesson 8

8 U3 1 Ayl

Adapted for Tamazight from Teach Yourself Tashelhayt chapter 13, pages 86-87
13.1.5 The Verb 'To Pass By' or 'To Go By'

]“S’.

s
w ° ] "'S e
oS

we (m. or f.) went by

you (m.) went by _\_’\A_*',
you (f) went by ;_}_S_*’,
they (m.) went by <)
they (£) went by L_“S_F's

I (m. or £.) went by
you (m.) went by
you (f) went by
he went by

she went by

13.1.6 The Verb 'To Wish' or 'To Want' or 'To Like' or 'To Love'

| 3 We(m.orf) want C?"ﬁ )
?‘ J_j you (m.) want Ay J_",
Cital y23 you (f) want 2y 3
CJ‘ B they (m.) want | )
)| E they (f.) want | J_:,

13.1.7 The Verb 'To See' or 'To Know'
| Jj_. We (m. or £) SAW & i’j
al 35 you(m) saw Ay Ty
el Y355 you (£) saw a3
o) yy  they (m) saw 135
catil )y they ) saw | yies

13.1.8 The Verb 'To Give'

L& 3 we (m.orf) gave C,_:‘_j,
aLGTS  you (m) gave i d
GWlAT you (f) gave Ayt
oL they (m.) gave LAy
Sty they (f) gave ]
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I (m. or f) want
you (m.) want
you (f.) want

he wants

she wants

I (m. or ) saw
you (m.) saw
you (f.) saw

he saw

she saw

I (m.orf) gave
you (m.) gave
you (f) gave

he gave

she gave



13.1.9 The Verb 'To Buy'

Ol

- s,‘, °

o

13.1.10 The Verb 'To Sell'

(—.\)'33;1
ot WP \J_"J...s
o=

i [

13.1.11 The Verb 'To Eat'

1 » O T
e‘ 5 %0 T
“ ° 1 W Ow

13.1.12 The Verb 'To Drink'

we (m. or £) bought @"""“‘
you (m.) bought TPL
you (f) bought TELW,
they (m.) bought T
they (f) bought L™
we (m. or £)) sold s )—1 )
you (m.) sold g pd _)J
you (£) sold 'LJJ—‘ 3_.‘.
they (m.) sold 155%5)
they () sold 1305555
we (m. or f.) ate G‘:"‘:":‘
you (m.,) ate 3y 8% “u
you (f) ate 3y 5 0w “w
they (m.) ate Lass |
they (f) ate g B
we (m. or f.) drank C—JJ—“‘
you (m,) drank By g taS
you (f) drank AP
they (m.) drank e
they (r) drank fiy P
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I (m. or £;) bought
you (m.) bought
you (f) bought
he bought

she bought

I (m. or£) sold
you (m.) sold
you (f) sold
he sold

she sold

I (m. or ) ate
you (m.) ate
you (f) ate

he ate

she ate

I (m. or £) drank
you (m.) drank
you (f) drank
he drank

she drank



Abrid 1 Lesson 9

EatlE” y 4

Regular Plurals

or

(g-in) Ol

- g T
QU“JJLJ

9 A1

(di-yin) (iS5

Griag ya

O 9

i 4
Sy s v oy Al
- «~ ~ I’
O T T N P I -
LJ».P-P - - LJ-- -

Clia 2h

Omobla 2
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1. These regular plurals apply mainly to categories like people, nationalities, jobs,
colors, and defects (like blind, deaf, mute, bald, etc.). Most other nouns do not follow
these plural patterns. Each of those plurals must be learned separately.

2. When a singular word ends with the vowel "i," as in "akanadi," the masculine
plural suffix is just the "n" added on: "ikanadin." However, some areas add an "en,"
which makes "ikanadien." This extra schwa vowel is very short. It's recommended that
the student learn just the "n" ending in these cases, since it is a lot easier.

3. The feminine plural suffix is "in." However, for masculine singular words ending

in "i," as in "akanadi," when the "in" encounters the "i," the two "i" vowels can't go
My,

together. Thus, a consonant "y" is inserted between them. This results in an "iyin"
ending. For example: "tikanadiyin," "tiromiyin," etc.

4, In some plural words, both masculine and feminine, the initial vowel does not
change to an "i." These exceptions occur because the words are either "a-constant" or "u-
constant." Thus, "agrab" becomes "agraben," and the feminine plural is "tagrabin." The
same occurs for the word for "neighbor": "adjjar" becomes "adjjaren," and the feminine
plural is "tadjjarin." All words that start with a "u" are "u-constant" and retain their initial
"u." Thus, "uday" in the masculine plural is "udayn," and the feminine plural is
"tudayin." Also, "ujdid" becomes "ujdiden" in the masculine plural and "tujdidin" in the
feminine plural.

By The word for "Muslim" varies quite a bit. Different ways to say it include:
"anslem" "tanslemt" "inselmen" "tinselmin"
"anslem" "tanslemt" "inslemen" "tinslemin"
"amunslem" "tamunslemt" "imunslemen" "timunslemin"

6. When the masculine plural ending "n" is added to an "r" or an "1," certain speakers

do not pronounce the "n." The "n" is assimilated into the "r" or "I," and that final "r" or
"I" is doubled, that is, said with a shedda. Thus "ider¢aln" may be pronounced "ider¢all,"
and "adjjarn" may be pronounced "adjjarr'."

7. The final "n" that is added to make the masculine plural often has a short vowel
"e" added between a final consonant and the "n" ending. Thus, we have a clear "en"
sound in "imazigen." However, this short "e" vowel is not always necessary or
sometimes is so short that it doesn't seem to appear at all. Thus, the masculine plural for
the word "new" sounds more like "ujdidn" than "ujdiden." This also explains the
assimilation mentioned in number 6 above. The last two consonants have nothing
between them, so they are pronounced as one.

Since this short schwa vowel is difficult to always place properly, we have included
it for consistency's sake in almost every case on the previous page. However, the student
should listen to how a native speaker pronounces the endings of various words in order to
know whether or not to include the short "e" vowel in any particular word.

! Some people pronounce the word for "neighbor" without a shedda on the "j": D 3 "adjar." Taifi's
dictionary lists the word this way on page 318, under "ZWR."
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Abrid 1 Lesson9

Vocabulary
Verbs following & conjugation L
By = give ‘;J—h‘il or hitu
uﬁ = eat LS
POV drink 3251
& - buy O3 ¢ )
[ - kill &
357 o sell T
"l — pass by, go by (S =
Glwd be quiet
A —  stand, stop P
BS - see, know @$J)

e

Jo amli g

LIV B Tk S Wy |
Ty A Iy

TLCLT ol L
TLA) ol lage | ()
' b
G

S s

LR a8
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9 w31

- today
- yesterday
- tomorrow
— stone
—_ cave, caves
- wall
— mouth, gate, door

- mountain pass

- now
= from

— question word

(for yes/no questions)
used before verbs

—  "or" in affirmative

statements
- "or" in questions
— This one or this one.

— Today or tomorrow.

— This one or this one?

— Today or tomorrow?

—  Is he good or bad?

- here
- there
- Stay here!
- Stay there!

- Stop here please.



Abrid 1 Lesson 9 Adapted Peace Corps course page 18

9 A 1wy

Cities Meaning ) i
Agadir the wall ).,_:JIST
Azrou the stone S )J\
Ifrane the caves Old)
Imilchil the gate of trade [ T Y |
Tizi-n-Isli mountain pass of the groom ‘;l—u | TR
Outerbate belonging to the girl el )T g |
Tazarine figs ) 3
Tetouan eyes ) e i
Ayt Hani the people of Hani P P Ly
Ayt Lhassain the people of Hassain PR PP | iy |
Ayt Merghad the people of Merghad Ao’y e oy
Ayt Hdiddou the people of Hdiddou g Cied]
Boumalne the owner of sheep Ol g
Boumia the owner of a hundred Lia g
Bouibladen the owner of ibladen a1y g
Mrirt the owner of (fem.) rirt o ya
Msemrir the owner of (fem.) semrir J—aaia
Melaab the owner of (fem.) games ol s
Midelt the owner of (fem.) disgrace Glara
Prefixes:
A cities (masc.)
T cities (fem.)
Ayt the people of (often written Ait)
Bu the owner of (masc.)
M the owner of (fem.)
Tizi the mountain pass of
Imi the gate/door of
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Abrid 1 Lesson 10

Pronunciation with Verb + ¢

10 w31 2w

A8 (T 285 6
BT N LY K €& &) 5]
Coily ] e G K5 5
B ) S e E o) ES ) e
ek 2 gl p]
oSN 53 S 28N ) e
ziyyan O NS S S ziiya Q) &) MS‘ $) e
ziyyant cily g S tis S (S ¢ S S
e ;51-*“ ?C_..L.o' s LfLA
faiue slo fatu’e sla
Ottt et 7dla et sl
S (sle foralle € e o
i s ORI P

The main pronunciation change occurs with the 3" person masculine singular:

¢ L1l
P
¢ LSl
A kP
¢, Sl

rAAAA
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T L)
?\j_ﬂu’!
?L’x_‘mll
TI53)

?\J/l

What did he eat?
What did he drink?
What did he buy?
What did he sell?

What does he want?



Abrid 1 Lesson 10 10 D31 20|
Dependent (or Construct) Form of Nouns

In certain grammatical contexts in a sentence (which will be explained later), the first
vowel of the noun is changed, augmented, deleted, or left alone. This is called the
dependent (or, in some grammar books, the construct) form of the noun.

The first vowel is changed, augmented, deleted, or left alone as follows:

Masculine nouns (singular and plural):

a—>u P SRR S TS I S TSy
a—> wa a2 Al A

These latter nouns (that change to a "wa") are called "a-constant" nouns,
because even though the "w" is added, the "a" remains. Which pattern
applies to which word must be memorized for each word and cannot be
predicted. However, although there are a number of "a-constant” nouns,
most nouns that start with "a" fit the first pattern and turn to a "u." Thus,

" L

if you must guess, guess a "u.

i=>vyi J—S| > & od 2> ol

i = unchanged

Which pattern applies to which word must be memorized for each word
and cannot be predicted. However, for words that start with "i" it seems
that most words remain unchanged or that the addition of the "y" isn't that
noticeable, especially in the plural. Thus, if you must guess, guess
"unchanged."

u-> wu Oy =D O=bgs  hy D> Ll

Notice that the "u" is always changed to a "wu." All nouns that start with

".n

a "u" are "u-constant."

Words that start with consonants don't usually change.
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Feminine nouns (singular and plural):

fa 2>t The initial "a" is dropped. “—‘i'—’JL“;‘ 9 “—‘i"—UL“O—’

ta = unchanged <l Bd pervmii g A%

These latter nouns (that retain the "a") are called "a-constant" nouns.
Which pattern applies to which word must be memorized for each word
and cannot be predicted. However, most nouns that start with "ta" fit the
first pattern and drop the initial "a." Thus, if you must guess, guess that
the "a" drops out. Usually that means two consonants run together. For
example, "tamazight" becomes "tmazight." In certain cases when there are
multiple consonants together, with no vowels in between, a short schwa or
" n

e" vowel must be added for pronunciation. Thus, "tarbatt" becomes
"trbatt," which must be said as "terbatt."

ti 9 t The lnltlal "i'r iS dropped. - °! “ . °l < ’.- 9 - o! . o] “ v 0w

Og

t1 2> unchanged bl pemajps S taath

These latter nouns (that retain the "i") are called "i-constant" nouns.
Which pattern applies to which word must be memorized for each word
and cannot be predicted. It's difficult to say which is the most common
pattern.

tu = tU  The "u" always remains. O 83 remains O e

All nouns that start with "tu" are "u-constant" nouns.

Words that start with consonants don't usually change.

When to use the dependent form of the noun

cow >

After most prepositions

After @ meaning "and"

After numbers

When the noun is the subject of the sentence and follows the verb (which is its
normal position in a sentence. It's just like Moroccan Arabic.)
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CHAPTER 3 - THE CONSTRUCT FORM

Abrid 1 Lesson 10 10 o3 1 4]
Adapted for Tamazight from Teach Yourself Tashelhayt chapter 3, pages 19-24

Chapter Three

THE CONSTRUCT FORM

(First of five chapters)
A noun is said to be in its Construct Form (also known as its Annexation Form

or Dependent Form) when it is modified by certain grammatical situations (to
be considered later) in which it is placed.'

3.1 WHEN INFLUENCED BY PREPOSITIONS

List of the principal prepositions:

| to (dative), to the, for

in, at (situation, location, where one is)

with (by means of, manner) e.g. 'to hit with a stick, with force'

<
g towards, to (movement, tendency, where one is going)

[
3 with (accompanying) e.g. 'he has left with his brother'

e A on
8 of , in (material), e.g. 'the key of the door', 'the bag of gold'
g the place of (as in the French 'chez ')
S from, out of (origin, racial extraction, where one comes from)
Sl before (in time and space)
\ *)?"J; after (in time and space)
et
)—<—: | between, amongst
§ 3 under
aﬁ_LL\ above, over
S without, except

C

until, as far as

' These situations are mainly:
a) When the noun is preceded by most prepositions

b) When the noun is preceded by the conjunction “and” (which is really the preposition =)
c) When the noun is the subject of the sentence and comes after the verb (its normal position)
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CHAPTER 3 - THE CONSTRUCT FORM

These prepositions, with the exception of 25 and di, require that a
following noun takes its Construct Form as below:

3.1.1 Masculine Nouns

3.1.1.1 Nouns starting with an 'a..' i

Take the translation of: 'to the man' or 'for the man’
'to' or 'for' = | 'man’ = )& )]

One would expect to hear: auy- |. What one actually hears is: BEBIE J.
The initial 'a..' of 'aryaz' has become a "u..'. This is known as its Construct

Form, and it has taken this form because it follows the preposition .

Other examples

s e "

on the road 2= A

with the elder (in the At ‘ R
company of...) —

Note

When writing, the preposition and the noun are separated by a space to
distinguish them. However, in speakmg, the sounds run together. One says:

BEADP PR WL SN FE FI

3.1.1.2 Nouns starting with an 'i.." |

Example

and the field Jﬁ__}__} 3 with the tongue u»—\-\,_e L

in the cave (5 -8 & with the thread s

Notice that for some nouns the 'i.." does not change, while for others it
becomes 'yi..', although this change is not noticeable in all dialects. Only by
continually using these words will one find and remember which ones stay the
same and which ones become 'yi..". Here are some of the latter:

U20] wheat L |  ashes e_)l lion
ugala|  sleep o) tongue a—=| name
P | leaf )ﬁ | field D) edge
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CHAPTER 3 - THE CONSTRUCT FORM

3.1.1.3 Nouns starting with a 'u.." 9

Example

withthe Jew  (gla59 3 (2 meaning 'in the company of ')
with the knife J;;g ¥ (* meaning 'by means of ')
inthe garden A y99 &

to the wolf uiai;;g |

Notice that here the '»..' is always lengthened to 'wu.."

3.1.1.4 Nouns starting with a consonant

Example
to my father [ |
with my son (—— 2
between the people {3 s )A—' |
with the matches 3—..‘3.9J U

Notice that masculine nouns starting with a consonant do not change. This is
especially the case with Arabic nouns, although there are some exceptions.

Note: withiron 323°a)s (s (from Arabic noun 333sl)

3.1.1.5 Recapitulation

Prepositions influence the initial vowel of masculine nouns thus:

e the'a..'is dropped and replaced by a 'u..'

e the 7..'remains but sometimes is lengthened to 'yi..'
e the 'u..'is lengthened to 'wu..'

e initial consonants do not usually change

3.1.1.6 Exceptions (1)

There are some nouns in which the initial 'a..’ does not disappear in the
Construct Form. This 'a..' remains but still a 'u.." is added but is lengthened to
a'w..', giving 'wa..". (It has already been seen that a 'u’ followed by a vowel
becomes a 'w'.)

Examples
Actual Construct Form  Expected Construct Form
in the water July 4 ol &
on the straw HJLz W EEN e—..'—‘_l “a i
with the word ‘JULE & d‘jj H
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Here are some of the nouns that are known as "a-constant" nouns. Usage alone

CHAPTER 3 - THE CONSTRUCT FORM

will show which is which:

L3 neighbor AT eyes (pl.)
Jua| grapes o] river
Jm,‘ wind, smell l}»i day
}ST smoke 95\31 tea
12 light &5 cushion
Ul 3_” mud, clay J }’i word, language
3] well 5= | moon, month
JLa ground, soil B) J\ hair (collective)
a7 straw WY pair
Ol water (pl.) « »c| an Arab
g seed o) s flour
ul)\._i_ﬂ such and such \-‘-AFI eternity

3.1.1.7 Exceptions (2)

The prepositions J7 and 25 do not cause following nouns to take their

Construct Form. However, when the word following S starts with a vowel,
Tamazight does not like two vowels coming together. Thus, for pronunciation

purposes (and not because it’s a dependent form) a 'y' sound or — is added

to separate the two vowel sounds.

Examples

as far as the river

as far as the road a J—" JI
without the man BN\ E e
without the boy LL)\-\, 3—'
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CHAPTER 3 - THE CONSTRUCT FORM

3.1.2 Feminine Nouns

3.1.2.1 Nouns starting with 'ta...! —

The 'a' following the initial '7.." disappears

Examples

Actual Construct Form  Without Construct Form
in the country Gy P 3 3y e &
by running EEBE ST Yy
in Tamazight Gz jlald (g Gle e
to the woman L }J:s—n—"' | "k _3;5—-0—"\ |
in the shop Spila™t & Ggila ™ 3
onthemule  lighy ™ oA Gl ™ el

Note that a short 'e’ sound (often called a schwa vowel) is introduced orally
when the disappearance of the vowel would leave a group of unpronounceable
consonants: temffuf¢ for tmgfuff. The independent form is tamgrugt.

3.1.2.2 Nouns starting with 'ti.." =

Here as with the 'a' previously, the 7' following the 'z.." disappears.
Examples

Actual Construct Form  Without Construct Form
with the pepper TRk T 0 T S PR A i W o
above the door Cglha™ A o A R
from the fiancée (",J!ﬂ.,““, Lﬁ) Gt s Lﬁ_}

3.1.2.3 Nouns starting with 'fu...' =

with the scissors u—}—‘ _) PR

in the grass 1S 43 &
to the Jewess G| AP |

Notice that none of these nouns has changed.

3.1.2.4 Nouns starting with a consonant other than a #..! <=

to the world Ciyigd |
on the threshold Q__,g__l_q A
in the lucerne Cassl &
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CHAPTER 3 - THE CONSTRUCT FORM

Note that feminine nouns starting with a consonant other than a 'z..' do not
change in their Construct Form; compare with masculine nouns on Page 61.

3.1.2.5 Recapitulation

The vowels 'a' and 'i' of nouns starting with 'ta.." or
the vowel 'u' of nouns starting with 'zu..' does not.

All these feminine nouns take their Construct Form when following a
preposition. This is shown by the disappearance of the vowels 'a' and 'i' but
not the 'u'.

'ti.." disappear, whereas

3.1.2.6 Exceptions

Some feminine nouns retain the vowel 'a' or 'i' after the 't..' in their Construct
Form. These are also known as "a-constant" or "i-constant" nouns.

Examples

in the house <yl A & (instead of <y A5 g"5—‘)

Ja\.u u.A (lnstead of .JQL!_! u_; )

on the nanny-goat

with the salt SR *  (instead of G S )

Here are some of these nouns (that usage alone will show you which is
which). Nouns that are "a-constant" or "i-constant" are normally shown thus:

oW a5 e ol 5 @—,}—J—“’ @iy - (Some of these words, according to
certain speakers, can appear both in a constant and non-constant form. Thus,

it is possible to hear both e 3 and < e 35 from the same speaker for
its Construct Form. Usage alone reveals this phenomenon.)

3'gla™ back (human body) Cygle S daylight, dawn

LA™ neighbor e ewe
Cah 9 fat, grease L5 shadows, darkness
" g™ wool C1’a 33 meal
g d sun iy salt
“Lla nanny-goat ¢y STt garlic
LS ™ ravine "Lt eye
< HleS beard (3 date (fruit)
<yl 35 fig, fig tree ¢4 35 lioness
<l A7 house 5y col, mountain pass
T = love (522 sweat, perspiration
L Tiver
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Abrid 1 Lesson 11

Vocabulary

S S - Touch! UJu—‘l “‘“‘A‘ )

fala —_ Touch! u—“w‘ﬂ s )

Ooka)  Lbaldy,

O 33 223 )

0‘3}-*2"! b=,

o LT — on, on top of Osle ) o
SR

Os¥s (wu) ds (w)

o1 (wa) s ()

-
(3
X

O\_} wy ©

A

1 Vo
or J‘J—‘?’ ()

L'\‘,..;_,'S W &LJ-‘M w i hanut O;A‘J |

‘.)_.}'A_»-’ (tm) Q_iJ (ta)

11 w3 1 24T

- head

= hand, arm

- foot, leg
— face

— finger

— mouth; door
gate, entry, opening

—  (pl.) chest
- heart
- eye, eyes
— ear
- (pl.) nose
— (pl.) blood
- hair
- beard

' You may also hear the pronunciations: )\ 353 (0 or )}l @ty - Each of these words is feminine
plural, even though they refer to just one nose. (This is because the singular word refers to a nostril, and a nose
consists of two nostrils.) These words are used mainly in the northern part of the central Moroccan Berber

language region, whereas the following word s s—~—"1 (a singular word) is used more in the southern part of that

region.
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Abrid 1 Lesson 11 11 w31 wai
Important Variations with the Genitive & (of)
and Nouns in their Dependent Forms

A.  For the sake of ease and consistency, we will always pronounce the possessive ¥
(of) before every noun, even if that noun starts with a vowel. Thus, we will say

Sy o ol LT O ool O O K
lkas n waman afus n urba azbub n yirden
a glass of water the hand of the boy a grain of wheat

These are legitimate pronunciations in certain regions. However, other regions,

especially in the northern areas of the Middle Atlas, do NOT pronounce the & when it
oceurs before a word that starts with a vowel in its non-dependent form (unless the word
is a name or a kinship term). Instead, for these nouns, if the dependent form of the noun
starts with a "w" or a "y," these sounds are doubled, that is, said with a shedda. 1t is as if
the () was absorbed or assimilated into the "w" or "y." If the dependent form of the noun

"1

starts with a "u," the "n" sound is simply dropped. Thus, many regions say

Sty A LT oesdT DESSLANEPIUN
lkas wwaman afus urba azbub yyirden
a glass of water the hand of the boy a grain of wheat

If the noun is a name or a kinship term or some other proper noun that starts with a
vowel, the (J is retained. Thus, we have

s O sl ) o e 01 O Giiae
afus n ittu azam n ibba tamdint n uzru
the hand of Itto the tent of my father the city of Azrou

B. In addition to this, when the "n" occurs before a noun that starts with the
following consonants: "1," "r," "m," and "n," the "n" is assimilated into those consonants
and those consonants are said with a shedda. Thus, before those consonants you will not
hear an "n" sound. So

a1 ) @9 ispronounced KRNI Ry PRsvy
ssuq n lzedd ssuq llzedd
the market of Sunday the market of Sunday

In this course we will follow this phenomenon of not pronouncing the "n" before these
four consonants.
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Abrid 1 Lesson 12 (top) / Lesson 17 (bottom) Adapted Peace Corps course page 21

1 =]

we are nella o [am llig s
you (m.pl.) are | tellam U you (m.s.) are tellid U
you (fpl.)are | tellamt GL4S | you (fs.) are tellid Al

they (m.) are llan o he is illa (0 !
they (f.) are llant ksl she is tella [ B
Examples:
I'm (f.) American. gi# tamarikanit. Sy e c—;‘s
The book is new. ioa lestab ujdid. Aptay Gltad &)y
They (m.) are Berbers. gan imazi¢en. u—*—u‘-»l WS

Moha is in the house.

illa muza g taddart.

It's windy. [There is wind.] illa uzwu.

There's water in the river.

llan waman g wasif.

Is Tuda there? Yes, she's here. is tella tuda? tella.

Demonstrative Adjectives

Suffixed

this

that

—in

Examples

)

a0t W)

Capaly & ol oW

LIS lags LS o)

This man is tired.

yuzel uryaza.

ST dae

That house is nice.

truda taddartin.

- ©

_L'H_I_)\:L:} \J}.!_.\

On
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Abrid 1 Lesson 12 12 0003 1 391
Adapted for Tamazight from Teach Yourself Tashelhayt chapter 13, page 83

Chapter Thirteen

SOME VERBS

13.1 CONJUGATION

The conjugation of verbs cannot be left any longer. Initially only the Preterite’ Form of
some commonly used verbs will be considered.

13.1.1 The Verb 'To Be' (meaning to exist, to be somewhere, etc.)

Ilih I (m. or £) am/was nella we (m. or f.) are/were
tellid you (m)are/were tellam  you (m.) are/were
tellid  you (f) are/were tellamt you (f) are/were
illa he is/was llan they (m.) are/were
tella she is/was llant they () are/were

13.1.2 The Verb 'To Be' (indicating a condition, i.e., to be something. This verb can also
mean 'to do.")

gih [ (m. or ) am/was nga we (m. or f.) are/were
tgid you (m.) are/were fgam  you (m.) are/were
tgid you (f) are/were tgamt you (f) are/were
iga he is/was gan they (m.) are/were
tga she is/was gant  they (f) are/were

Note

These two verbs often cause confusion. It is important to be able to distinguish them.
They both translate the English verb 'to be,' but the first one indicates 'to exist' or 'to be in
a place,' while the second indicates 'to be something or somebody.'

Examples
The donkey is in the field. J-—S | R U Jaae ]
The donkey is an animal. Cilagei ) 5 lS; Jaate
There was a man who was & P ’i C. Ly
the Elder of a tribe. =1 SR u =]

b G G o el

| We’ve called this the “past” tense form. But remember that many of these verbs can also have a present tense
meaning. This is especially true of the verbs for “to be.”
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Abrid 1 Lesson 14

J‘}?“';’ (tm) C"‘i)-.-'JL":' (tm)

LHJT) "'\:'(w) C';J‘ A5 (ta)

‘3'5\':‘ (ti) ‘55)—-":, (ti)

Ot ] e

(Because of the rounded "k," the plural M—hﬂ PRkl ey ©
sounds to an English speaker like "iskula.")

- e

Y g ) Vo

PSS P

69

14 a3 1 =l

Vocabulary
L;—‘—J\JJ —  but u—.-!-‘-:’ P (tw haglaa @ = Wwoman, women
wife, wives
UJ-.U‘ DT —  man, men
husband, husbands
=T, —  rain oL J,! Wil = boy(s)
Ja 3 © —  SnOW Ol ® Cly 3 ® - girl(s)
sV — wind O wJ—ﬁ’l L,G:)v*;’l - boy(s)
child, children (masc.)
CllisdS o —  sun O il Qg el s o — girl(s)
child, children (fem.)
ada—a |, — cold 095 91 - children
iy = beat
LQGA_’.‘ —  heat
eraa = | —It'scold. O J——'\ APy @ - road(s)
L 9 JBJ' li Lﬂ! — It's windy today. Jh—:.‘slrl )—.-,‘J\Sli @ - wall(s)
Ot pxe)y - villages)
TP P A well(s)
¥ad  Ggllh’e S — spring, fountain(s)

city, cities

— country, countries

house(s)

— mountain pass(es)

river(s)

tree(s)

shade(s)

market(s)



Abrid 1 Lesson 14

14 0031 aya

Dialogues from the University of Wisconsin Course

Dialogue 1
Adapted from the University of Wisconsin course, tape TZ1.001.001, side A

oad Flila
S S

S atuia
g, - o Low - @ - 3 . °

& - 2 -

fafala’s Todad &) (ile dalalh siaata)
¢ dainld ’i c")...\_n...a.»"‘ i /l L,rw"/l )59 ww L
tdatl ) bl

AN amd wtenta T ool ¥

Dialogue 2
Adapted from the University of Wisconsin course, tape TZ1.001.001, side B

Aalald §oo sl Flia

Aaae Tl Flla

tdad &) ol

SN P S i R [ S PR v J
17| P lﬁl ila

AT A L Y

PSP TP i W e S B A
A U dpile @iy & LS
fAalald

Clugealalll d LG
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Abrid 1 Lesson 14 14 03 1 2l
Dialogues from the University of Wisconsin Course
English Translation

Dialogue 1
Fadma: Good morning.
Mohammed: Good morning.
Fadma: What's your name?
Mohammed: My name is Mohammed. And you, what's your name?

Fadma: My name is Fadma. How's it going, Mohammed? [lit: How is the situation to
you, Mohammed?]

Mohammed: Not bad. [lit: There isn't any evil.] And you, Fadma, how's it going?

Fadma: I'm fine [lit: No evil], Mohammed, praise (be) to God.

Dialogue 2
Mohammed: Good morning, Fadma.
Fadma: Good morning, Mohammed.
Mohammed: How's it going?
Fadma: Not bad. And you, Mohammed, how's it going?
Mohammed: I'm fine, praise (be) to God.
Fadma: Where's your house, Mohammed?
Mohammed: It's in Midelt. Where's your house, Fadma?

Fadma: It's in Khemisset.
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Abrid 1 Lesson 15 Adapted Peace Corps course page 17

15 w3 1 =i

Vocabulary
from America zi / zeg marikan S d5\ )
Which country? matta tmazirt? el L

Where are you (s.) from?

mani zi tgid?

fa 8 G e

I'm (m.) American. giz amarikani. P LY LN
He's French. iga afransawi. RER WS pu ) \.S|
a “Roman” (foreigner) arumi =Y Bl
Attawi (m.) (from Ayt Atta) u gafta Lhie
Attawi (£) (from Ayt Atta) ult garra Ulle 1)
from Ayt Hdiddou u zdiddu PR
Merghadi u mergad ey
Seghrushni u segrusfen DAL TP
not yet urta By
(I'm) still, not yet ... sulez G g
Let's go. yallah. Ay
I'm free. sulaz. ,tY gt
To have
I don't have ur guri SO U3 [ have ¢uri SIS
ou don't s o s ou have y g s
hgve (masc.) ue cues P IFE DS y(masc.) cus il
you don't . o . you have . o
have (fem.) O e pIF= I3 (fem.) cutm pIFE
he\she\it . s . he\she\it . W,
doesn't have U s HIFE DI has e HI
we don't . . , e 3 : ; RN I
have ur gurnez | &= )& s | wehave gurne¢ T U5
ou don't : o F s ou have . T
hgve (masc.) ur gurun e il y(masc.) g o J¥=
you don't . Wb d s you have . P
have (fem.) | 7 EUUM | S 055 9 T ifem) gurunt | == oS
they don't . o ® b g they have . L
havey(masc.) ur gursen | O )8 )9 (rrz}asc.) gursen Ot ) §-&
they don't . st 8 g they have : IR
ha\?g (f:;l) ur gursent | ) )9 (eé m')v gursent ) g
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Abrid 1 Lesson 15

15 )3 1 3|

Questions with '"to have'':

What do you (m.s.) have?

Do you (f.s.) have some money?

Do they (m.) have a house?

How many do you (m.s.) have?
How many do you (m.s.) have?
How old is he/she?

He/she is three years old.

(asegg"as) uﬂt—-s—w‘l

(isegg“asen) u—u\-—s—wl Ot
Oy o gl s
Ol o Al
JUSEL SV R WA

A i SNYRVIS PUT- I
(usegg™as) u&\:—SANi O Jibans
SR g Gk

U.u\_:_’.uh\ o) (mia) Ala
u,g] .u"s' - ’;‘ u % Dri

S ke

f0e)d) 0 W s S

TS elss 3
i e &) pluralnoun + O B

Yplural noun + O st céi Jald

s
BB
KO
SIBE
BT
D 5E
G
HSE
S
)
BT
D SE

s
s
e

)&
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. T ,.°!’.-
-U.-

ole
Oale
O A

oo O gibats

de J gl

'?\.c wJ.:A:A;GJ J..:.A‘j

.eLG (miet) da

ple

) &

G
s
L
L
GsE
s
G
s
BT
3L

e

e

=
SEBT
e
BT

BB



Abrid 1 Lesson 15 15 003 1

Number Plus Noun
(one road, two roads, etc.)

1. There is a distinction between masculine and feminine only in 1 through 3.
2 From 4 and above the numbers are all in Moroccan Arabic.
3. Like Moroccan Arabic, the singular noun is used with 1 and with 11 and above,

while the plural noun is used with 2 through 10.
4. The dependent form is used after all the numbers.

54 From 1 to 3, we will use an "n," even though some regions don't use the "n" for
these numbers. But for masculine numbers 1 and 2, since there is already an "n" sound,
we won't write an additional "n." From 4 and above, everyone uses the "n," except when
the "n" appears before words starting with a vowel. (For this latter variation, see page 66:

"Important Variations with the Genitive O (of ) and Nouns in their Dependent F orm.")

Another way to picture the explanation is:

Han

n singular noun (in its dependent form) masc. or fem. number

n..n

n plural noun  (in its dependent form) masc. or fem. number

n.n

n plural noun  (in its dependent form) masc. or fem. number

n.n

n plural noun  (in its dependent form)

n..n

n plural noun  (in its dependent form)

"n..n

n plural noun  (in its dependent form)

plural noun  (in its dependent form)

O 00 NN N R W=
+ + + + + + + + 4+

plural noun  (in its dependent form)

—
(e
+
=

plural noun  (in its dependent form)

1 1 + Hnﬂ

n
+
+
s
¥
s
n" + plural noun  (in its dependent form)
+
+
+
+ singular noun (in its dependent form)
n

12 + "n" + singular noun (in its dependent form)

and this pattern continues after this.

The next page gives a concrete example.
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Abrid 1 Lesson 15

one country,
two countries, etc.

il O G
DS ol
NS o Tkl
el o ATy,
NS O Awea
D=t o A8
=8 O A
DM O Aies
DS O Al
Mol O Bymbe
s o e

.

el o gtk

Ot O (mia) A

Syt o |

15 o3 1 a4

one road,
two roads, etc.

10T O
O] G
A=) O el
O] O A
Q\J“J_’g}! O AweA
Om) O A
S
Q\SJ;;J O Arian
L‘J\Ji).‘__a’l O Amluld
Q=) O Buee

AR BUING - FONIN

ayaf o gl

E)

10

11

12

230 O (mia) 4 100

Ao <1000
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Abrid 1 Lesson 16 16 0233 1 2y

Which ? = $poun + i

(The noun is in the dependent form.)

A3
\

CEEEEEE

Which day? ¢ s
Which word? 8|
Which road, path? ¥ _)_\‘l
Which market? 9.9
Which time? ~ $<8
Which village? ?e:)li—,\-,z
Which country? $& -t Jla
Which wells? Tl
Which place?  § Luily

%

\

.
3

-

>

A form of the word "of "':

those (m.) of sy he of |
those (f.) of C—‘—Nj she of <l

(RSP S U | I PO S P PR L SRS IR RPN B SN P
et 5Tyt cle) feliate e 0K T 0 @l S Gl
Who are you (she)(they (m))(they (f))? I'm of the Hadiddou tribe. (He of the Hadiddou
that [ am.)

foiunse oY feDlAE @l

How's the family (those (m.) of the house)? Are they (m.) fine?

ORI EE B B B L

The Brazilians (those (m.) of Brazil) played in the World Cup.

O

Brothers and sisters (those (m.) of the mother and those (f.) of the m/other), welcome!
C93a 1 O amre S e T O A 25 )

Do you want Moha's Miriam (Miriam of those of Moha) or Haddou's Miriam (Miriam of
those of Haddou)?
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Abrid 1 Lesson 17 17 ;D3 1 aal
Demonstrative Adjectives

1. In English these are the words: "this, that, these, and those" used with a noun.

this man, that boy, these girls, those women

2. In Tamazight demonstrative adjectives are done by adding suffixes to the noun.
3. There are only two suffixes: ‘ ("a") for near and (= ("in") for far.

that man aryazin BEB Y this man aryaza U\eji
4. These same two suffixes are used whether the word is masculine or feminine and

whether the word is singular or plural.

that man aryazin LHJ\:Ui this man aryaza ‘ )\:‘)’i
that woman tam;‘g‘u;‘;‘ind),—!ija}u this woman tamyrutta \—WLJ;E—A—*‘
those men irizenin (== =0 ) these men irizena L a0 )

those women  tiwteminin (——=—=— %= these women tiwteming e 9=

S, When a noun ends with a vowel there is a slight change in pronunciation. Since
Tamazight does not like two vowels together (and both demonstrative adjective suffixes
begin with vowels), a "y" sound is inserted between the two vowels. The following are
examples of nouns ending with "a," "i," and "u."

that boy arbayin G this boy arbaya LL 7T
that ewe tiksiyin W this ewe tihsiya L.é—)—“—’“—:’
that well anuyin 9 | this well anuya Lisii
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Abrid 1 Lesson 18 18 003 1 23
Simple Imperative Forms

feminine masculine masculine and feminine
plural plural singular
Erchy 4 )

o*

Verbs ending in a consonant:

Cilan ™ i gy Eat!
iy g SH PR g Drink!
(L\_eA_..LS C'_i\_"S :ﬁ‘ Pass by!
Clemtray Tl HJ Stay!
Verbs ending in ¢ (i or y):
Glayd) ) ! Say!
inimt iniat ini
Gl <ty abl Be!
ilimt iliat ili
C_\_DA_.}-M/T C.!L...\_u/i g.mli or
asimt asiat asy
Clagy Ry 0 Pick up!
asiyimt asiyat asy
Verbs ending in $ :
Cila gy Sbigdy or 520 Begin!
bdumt bduyat bdu
g 93
bduwat
Cila g iy il g paar Build!
bnumt bnuyat bnu
(.:.I_‘.A.H 9 3 C.ﬂ,) 9 3 9 3 or
dduyimt dduyat ddu
L:I:A 9 k) ) 959 i N ) 3 Go!
ddumt dduwat ddu
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1. 9 kY]
addumdd

Verbs ending in | :

L"_l_uALD‘J

’.a] L

Unique verb:

353

adduadd or

addwadd
EPRY
adduyadd

Cale )

C'_:IT.}LD\ 4

al IV S
Q\.}l s

25
awriu
WPEEPY
awriwat
A sl
awrayad

or

or

or

or

79
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A9
addud

e

Come !

Look!

Ask !

Come !



Abrid 1 Lesson 18 18 w3 1 2L
"Let's..." Forms
the first person plural imperative

"Let's do something."

Rule: add = to the singular simple imperative form.
This is "ad" plus "n," combining to "ann," meaning "that we" do something.

Op oW, 7B

2 Ow

.ej_a.us’ri Jﬁ:\o_w.\li Uz_.l__ﬁ ‘ (e
Let's eat meat. Let's eat. Eat!
SUT s e g
Let's drink tea. Let's drink. Drink!
An e AT L9 AT 93
Let's go home. Let's go. Go!
Let's pass by Meknes. Let's pass by. Pass by!
.“J 5 wae ow.’t‘- P wee aw.’ﬁl 5 wer
Let's stay here. Let's stay. Stay!

‘LSAJ_A 1 Oar ~ Bw,’p‘ .‘ Ou ~ nw./(i 1 Oue <
Let's ask Moha. Let's ask. Ask!
) w ° '\o.\ ,‘ j\e:ew."ri "3 o ow,”E }J;.
Let's begin work. Let's begin. Begin!
LRIty T By
Let's say something. Let's say. Say!
. v G fl I .y ul ﬁ @, uu.’li .J:j @, ow.’fi -}_ﬂ—.’ ':}
Let's sell our car. Let's sell. Sell!

This is the most common way to form the first person plural imperative. There is another
way, however. See the next page for an alternative, although less-used, way.
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Abrid 1 Lesson 18 18 u»bs 1 2=
"Let's..."! Forms

(alternative way)
the first person plural imperative
"Let's do something."

Rule: add ) to the simple imperative form.

fem. pl. masc. pl.  masc./fem. sing. base
said to many said to many said to one person
e s U <
Flley it &L Flis g
ey ey g Ul g ! gt g
é\.;_.q_;_S“ oyl Zus FLs |
ilepasd  gllod o =
giteni) gl gl )
gl  gld) g) o)
Flilayu] FllwT a 1 or
Flilepw|  FULw] Flw ey
Flagany  FUbsan Ehs— 9
ilesily Flbsily Pl i
Flilenygd UL, Flsd 33 or
Cl:\_e.qJS C\:\\jj:) 6\133 _33
t\:\_".A S Cm'-*‘ — CLJ.‘ _— Lo
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Abrid 1 Lesson 19 19 w3 1 3|

The Second Way to Say
"To Have"

L There are two ways to say "to have something." The first way we learned in
lesson 15. The structure there was:

the noun possessed + the preposition _) 9
(in its non-dependent form) with all the pronoun
possibilities

J
& &
O O
L."_xT't 8
: o
- O« u)‘

For this first way to say "to have" it doesn't matter what the noun is, whether masculine
or feminine, singular or plural. The noun is in its normal, non-dependent form.

2. However, there is also a second way to say "to have." Although this way is more
complicated, people use it all the time. Thus, you need to learn to hear it and to use it. It
is very common. After some practice, it won't seem that complicated at all.

3. Compare the following two ways to say "to have" something:
the second way the first way
I have a son. Ll gose Lj! Wl eose
I have an egg. L) B S R P W TR SI¥E
I have water. Oy gose U Ol st
[ have eggs. Lﬁm S5 S cﬁm FI5E

Notice the two main differences:

A. The second way uses the conjugated form of the "to be" verb g_e,.-l .

B. In the second way the noun possessed is in its dependent form, since it is the
subject of the "to be" verb. Since the noun possessed is the subject, it determines how the
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verb is to be conjugated: masculine singular, feminine singular, masculine plural, or
feminine plural. These are the only four possibilities.

4. Thus, the structure for this second way of saying "to have" is as follows:

the noun possessed + the preposition %<& + the past conjugated form of ‘_”;‘ |

(in its dependent form, with all the pronoun (only four possible forms)
since it is the subject) possibilities
v L 2 b

m.s. o) @S )

f.s. o e 15

m.pl. L e o

f.pl. O S S

w % 7 w
5. Questions with "to have"

A. The question "What do you (m.s.) have?"

the second way the first way

or ?O\—jtl s gl U gl
fUhhse O

There are two possibilities to ask this question in the "second way." In either case, the

question word ;5\-4 is the subject of the verb, so the verb is in its participle form (third
masculine singular plus "n"). (We will cover participles later, but a general rule is that
when a question word is the subject of a verb, then the following verb is in its participle
form. That simply involves adding an "n" to the third masculine singular form.) Because

there is a question word, the i ) 3& (or pusE, O se ,or i) s£ ) can move
to in front of the verb. (We will cover this phenomenon in depth later on. For now,
know that question words can cause certain pronouns and prepositions to change places
in the sentence.) However, although this is definitely said by people, not all people do
this. Some leave the preposition in its normal pesition. If the preposition doesn't come in
front of the verb, the two "i" sounds from Zg‘-ﬂ and O ) combine to form a hard "g"

with a shedda. This results in the two questions written above under "the second way."
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B. The question "Do you (m.s.) have /o

the second way the first way
g m.s. Jose ) o) 8 Gose 3
¢ fs Jiose WS )
¢ mpl Jose o9 o)
¢ f.pl u:\_)‘s_c P | o)

In the second way, since the question now has a verb, the question word is (= ] instead

of 3], which is used with a non-verb. The subject of the verb is the object possessed

(which is in its dependent form), which is either masculine singular, feminine singular,
masculine plural, or feminine plural. Thus, the verb is conjugated in four possible ways.

Although it is possible that the preposition moves to in front of the verb (because of the
question word), most people don't say it that way. Thus, we won't either.

The following are some example sentences:
Do you (m.s.) have a son? LT L se W) )
Do you (m.s.) have an egg? ST i e WS )

Do you (m.s.) have water? Sl g e oW o)
Do you (m.s.) have eggs? ?;5‘)\ K S ST
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Abrid 1 Lesson 20 20 uﬂbfﬂ 1 2y

Conjugation of '"Regular' Verbs

= —to forget

..... R AT Pratn -
PR 3.3 p g AP
B - J. Cle gt SP R
Oove e ) O )
S 3 S PR

Conjugation of "Irregular' Verbs
4 —to be

.
%

ala e I etﬁ—"' 3—,’3:‘
Eial .3 LS. AR 1.8
o ) s Ky
Gl I il <%
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"Regular" verbs have 2 types:
A. The simple imperative stem doesn't change when conjugated.
B. The simple imperative stem does change when conjugated.

"Irregular" verbs have 2 types:
A. The simple imperative stem doesn't change when conjugated.
B. The simple imperative stem does change when conjugated.

Thus, to conjugate a verb you must learn its simple imperative form and its third
person masculine singular conjugated form. This latter information will enable you to
determine the stem used in conjugation and whether or not the verb is conjugated in the
"regular" style or the "irregular" style.

Knowing the simple imperative form will enable you to conjugate the verb in its
future tense, conditional tense, as the second verb when two verbs are together (as in "I
want to do something."), and when a series of past tense verbs are linked together in
succeeding sentences (In English we connect these sentences by "and." In Tamazight
they are connected by changing the verb conjugation.).

These will all be covered in future lessons, but briefly, the form for these above
situations is the simple imperative form (with no stem change) plus the regular verb
prefixes and suffixes.
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"Regular" verbs have 2 types:

A. The simple imperative stem doesn't change when conjugated.

Examples:

3™ Masc. Sing. Form

Simple Impt. Form

! = togetin, on
g;-“! (= to cut
J::’! P to forget
\’—H,l a—e—d to understand
L—*-“—9—-'—“1 [V S to ask
0. L“l dste to help
la g2 ) lage&  to be good
eb & to be lit
(and many other meanings)
= | = to be able
.3._)‘?-‘ 3_)11 to write
J—S _)-—§ to go down
g;—;l > to get better
Jdsel Js£1 to become or
to go back

B. The simple imperative stem does change when conjugated.

Examples:

3" Masc. Sing. Form

(7)) 3]

(W =) v O3]
(0s9) 0Js)

< J_'.a’l

(5 )

(<s2) <o)
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Simple Impt. Form

Lﬁ,—wi to pick up

o ) to believe
ol to send

Ca to die

gr‘l to go up

«a|  to be better



"Irregular" verbs have 2 types:

A. The simple imperative stem doesn't change when conjugated.

Examples:

3™ Masc. Sing, Form

Simple Impt. Form

ul ‘ﬂ to be (description)
L..n_\| g to eat
gy P to drink
\-*-—-H'\ e to buy
L) & to kill
| 3 w)‘ =0 to sell
Lﬁ‘! o to give
L:-S! el to pass by
B. The simple imperative stem does change when conjugated.

Examples:

3" Masc. Sing. Form

Simple Impt. Form

Uy

[_:
P

\,

I/i

\,

\

.
° °
. »
T

b

\

. -
€ o
. °
.
A \
f S Do

C
P— P

\,

(\.SJ_.;) K] ;
(L) o

L G

g;-‘/l to be (location)
! to say
S 3 to go
Y to build
33;’ to begin
s to divide
jr-‘; aller, se porter

}-—;h to be bad, mean

) to want
s to find
Geﬁ to let, permit
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Abrid 1 Lesson 21

21 Lo 1 Y=

Dialogues from the University of Wisconsin Course

Dialogue 3
Adapted from the University of Wisconsin course, tape TZ1.001.002, side A

sAa T ool Fhla

Aaiae §oopad Flla

178 | N @l ila

(afalale TooonRin ) L) oy ol W
’ “dla_l \;Sl Uila

ol YOS e 4 At (Gl Y
/ fo st
PRI AFIRY,

a4l oy

elymiiay 40

Dialogue 4
Adapted from the University of Wisconsin course, tape TZ1.001.002, side B

et By (e s3a Topuad lule
o Y 0akiE | Al Atalah o Y

fUh st
i Y sl e () s ol LS
T s

el peala AT ATl oy Y
ST o0l

@, - 0

S iaia

4

w -

.JJ‘J ‘iJ_AA
P T W U B S WP
B Loz ‘Q\.un_:.aa_]“ S { T W
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Dialogue 5
Adapted from the University of Wisconsin course, tape TZ1.001.003, side A

et &) (Bl afelale Topuad Lt

‘('H-Lw,w:‘w ] A N oL Y
Y8 P \Sl Ul c9da

w0 pld W
Tl Ty s ‘:51.4

EEIA ONTESE PITC S
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Abrid 1 Lesson 21

21 o3 1w

Dialogues from the University of Wisconsin Course

Mohammed:

Haddou:

Mohammed:

Haddou:

Mohammed:

Haddou:

Mohammed:

Haddou:

Mohammed:

Haddou:

Mohammed:

Haddou:

Mohammed:

Haddou:

Mohammed:

Haddou:

Mohammed:

English Translation

Dialogue 3
Good morning, Haddou.
Good morning, Mohammed.
How's it going? [lit: How is the situation to you?]

Not bad. [lit: There isn't any evil.] And you, Mohammed, how's
it going?

I'm fine [lit: No evil], praise (be) to God. How's your father? Is he fine?
[lit: No evil chez lui?]

He's fine, praise (be) to God.
Well, good-bye. [lit: May God give you calm.]

Good-bye. [lit: May God give you calm.]

Dialogue 4
Good evening, Haddou. How's it going?
I'm fine, praise (be) to God. And you? Are you fine?
Not bad. How are the children? Are they fine?
They're fine, praise (be) to God. Who's that man?
He's a Zemmouri.
What's his name?
Hammou son of Daoud.
Where's his house?
It's in Khemisset, next to the market.
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Haddou:

Mohammed:

Haddou:

Mohammed:

Haddou:

Mohammed:

Haddou:

Mohammed:

Haddou:

Dialogue S
Good evening, Mohammed. How's it going?
I'm fine, praise (be) to God. And you, Haddou, how's it going?
Not bad.
Who's that girl?
That girl, she's a Zemmouri.
What's her name?
Aisha the daughter of Haddou.
Where's her mother?

She's in her house. [house or tent, depending on the context]
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Abrid 1 Lesson 22

22 31w

Direct Object Pronouns

The verb O s&
He helped me, you, etc.

™. L j’LC« '

The verb (U )=
He set me, you, etc. down.

bl
S
.

w Oy “we o
G
,)—,*-”l

(= |

Oh )
=i s |
u_u)_ml

C'_l_u‘),u:l

93

?v 2"

k 54

o |

[

The verb u—wi
He lifted me, you, etc.

S S .
.-°-‘S.. e /:.,. 43

o v Yo y

- -

The verb <=3
He hit me, you, etc.

O s 5
- O z,‘H - ° H



The verb &T as in "I'm sick." (literally: Something has afflicted me, you, etc.)

m . a.l:'

u ,.o.'ao.LJ

The verb &‘ as in "I'm sick." (literally: Something is killing me, you, etc.)

Ll
L oaany

Other useful phrases:

Uataa | I'm cold.

Laoatl I'm hot.

- - "‘a

el Jt | I'm hot.

jy I'm hungry. ._A)y

Ad m thirsty.

=) | I'm thirsty.

L;{}-ﬂ—? I miss you. BB PV T
sl I'm broke. Ll
\ JL“:‘ I'm poor. .‘_)LA:'

I'm sleepy.
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Moha is cold. NE_E At L"—‘l S parenal gl

Fatima is cold. Akl parelial L"—‘l‘h\—lﬂtﬂ varasal gl

Moha and Fatima are cold. Aakl 3 A parenal gl
The children are cold. .O‘:).-.\-&j ua.éiﬂ—*éi &\-)
I'm cold, hot, sleepy, etc. vees € U'“_L'l ¢ il ué.-.‘iﬂ—*dcl éﬁ
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Abrid 1 Lesson 22 22 w31

The Preposition $ (in)

in us C‘—‘—S-..‘-:‘ in me A
in you (m.pl.) Oz-..ﬂ in you (m.s.) MJ

inyou(fpl)  CaiSp in you (f.s.) S
in them (m.) u—~n$—ﬂ in him, in it (m.) oS
in them (f) <223 'S in her, in it (£) O

This preposition has the same pronoun endings as the preposition L Compare with
the following:

& e SosE

O D5t iyt
Qs o5
Oy 3 BTy
LSy Ty

One other item concerns the pronunciation of the various forms of the preposition <
plus pronouns. We will choose to write them as they are above, all with a S . However,
that is not how they all sound. When the g_"( encounters a voiced sound (the "i," the "m,"

the "n," and the "u"), it stays a "g" sound. However, when the S encounters an

nen

unvoiced sound (the "§" and the "s"), it becomes a "y" sound or in some dialects a "k"
sound, which is the voiceless equivalent of the "g" sound. Thus, the following are
phonetically how the words sound, even though we will always write the words with a

%. See the pronunciation chart on the following page.
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no change
dikk Ea
no change
diks S
diks S
no change
no change
no change

diksen (S
diksent C.\:!—fm-x—)ﬁ

or

or

or

or

or

digi
diys
digm
diys
diys

digneh  FeiS

digun

digunt  <asil
diysen O

diysent C——wpd

Note that "diys" is not the same as "dis." The "y" is pronounced.

Some sample sentences with S
one of them (m.) -
the youngest of them [two brothers] -
There's a traitor among us. -

I'm cold. -

He has a fever. -

W o

The city of Nice has a beach. SN R Y RV P S R Gk TR |

What's in it [a purse, a bag, for example]? -
g and L He has nothing wrong. —
?e—,é-}—s' uﬂ What's wrong with them (m.)? —

Is he okay? He's okay. - OS
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Abrid 1 Lesson 24 Adapted Peace Corps course pages 22-23

Independent Demonstrative Pronouns

24 o3 1w

these (ones) (m.) wi R this (one) (m.) wa P
these (ones) (£) ti " this (one) (f.) ta &
those (ones) (m.) win s that (one) (m.) wan s
those (ones) (f.) tin Cpad that (one) (f.) tan B

These forms almost always have a specific noun antecedent and are often translated
as “this one,” “these (ones),” e.g., fagad U (ta tguda): “This one (f.) is good.”

These forms are scarcely ever used in the sense of English “this” or “that”
referring to a general situation. Generally, without a specific noun antecedent the usage

is Ll (aya) this (thing) and LS (aynna) that (thing). Compare:

What's this (one)? matta wa? 1y L
What is this? ; oy -
i ; 1 TLy L.
(situation, affair) tmata, i =J
[ want that one. riz wan. Qs &
That's what I want. aynna ay ri¢. F S ERTA Y

Neutral
What's this? Thy i
Take off that thing. .25 (S

I want that thing. e T T
(The dependent form of L (aya) is
‘-Ji (uya). When used with the word

L4 the resulting pronunciation is

L (wia).)

this (thing)
this (thing)

(near to the speaker)

aya
ayad L

(= s A

Moroccan Arabic)

that (thing) aynna
(far from the speaker, “. o %
near to the pgrson ( A | JPE K L_J'_-‘ ‘
spokenita} Moroccan Arabic)
ayin
that (thing) o
(far from both the ( AN o=
speaker and the person S = 4l
spoken to) Moroccan Arabic)
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here da or dad Ay o I
there din o=
right there dinag or dis | L of ¢l

Some dialects don't use the word tl-\—,“ .
Instead, they use the word (2.

EU—}J or (R points to a specific spot away from the speaker, e.g.,

Dig the ditch right there
(in that specific spot).

gez targ“a dinag.

glin BL5 5

to here ger da h ye
to there ger din EELREEA S
up to here, until here al da la J79
up to there, until there al din o dl
from here zi da g
from there zi din G ¢
Bring bread (to) here. awid agrum ger da. Ja ,e as PN APy

Leave it (m.) until (we get)
there.

adjt al din.

O JT sl

Dig from here (up) to there.

gez zi da al din.

O JdT o S e

These demonstratives are combinations of a pronoun and a preposition. The existin

P d a prep . g
prepositions that can be used with these pronouns are “ger” (to), “al” (until), and “zi”
(from). Common regional variations for these three prepositions are:

for - (the preposition of movement “to”): L

for J1 (“until™):
for (52 (“from™):

BY

99




Abrid 1 Lesson 25 25 DY 1 uyT
Negation of the Past Tense Form

1. How to make the negation of the past tense form: Add L3 in front of the verb.

2. General rule: In most cases, the negative word "ur" affects the final vowel of the
verb stem in the past tense form. It changes the short vowel "e" (a fatha) or the long
vowel "a" (an aliph) into the vowel "i" (either a kasra or a ya', respectively).

He didn't understand. e—&—ﬂl o3 He understood. e—eJ\
He didn't know. u--wl )5 He knew. U_HJ
He isn't here. g,——“ J3 He's here. ul
He didn't go. .5 S’l BX) He went. ) 3}
O—sT s G s Ol i
N R ATy PR P
UL 9’ oo s e o
O 03 S ESY O O]
S RVIY Ol i O
& 35 4 o ST f A o= 3
LY EREESY o) A5 Ay
Gy dd s 35 s Daleh 2 SRR
022 s $ 3 s ol 3 13)
Gy g PEEIgY i S A

3. There are exceptions where the vowel change does not occur. These verbs must

be learned individually.

He didn't die. Ssa] Uy He died. L)
He didn't forget. j:" J3S He forgot. . }:'I
He didn't ask. Lmd—»’l J9 He asked. L..u_.ul
He didn't see. .LG\_)/l )3 He saw. el 5]
It's not good. Jse | s It's good. Jase )
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He didn't cut. g_r—’l 2 He cut. grw"l
He didn't help. Osle ) s He helped. Qs |

Some general rules can be given to help identify some of these exceptions:

A. If the final vowel in the conjugated form is a 3§ , the vowel does not change.

=

If the final vowel in the conjugated form is already a (5 , there is no change.

Es If the final ) of the conjugated form is part of the simple imperative stem (and
not from the "irregular” verb conjugation pattern), then there is no change.

D. All "irregular" verbs (those that are conjugated like & and gr‘ ) ) undergo the

vowel change. ’

4. For every verb you learn, you need to learn its simple imperative form, its third
masculine singular past conjugated form, and its third masculine singular past negative
form.

Sios\ K 3 ¢35\ 1Y) 5"
) o\ D) = ) oy N 4
S STRNE O | i) s\ e ed
Smas s\ e By O3 03\ O =y
“9:"! PL \ J:”l e LL'I)_‘A} )9 \ QJ:A,! a_ja
@) o3\ =) - g s\ s oy
i) oy \ el el Laiing pp | Lefite)  Lufls
ghos VgL A oslelos \ ose) Osle
5 The negative "I don't have"

To form the negative, you simply add U3 in front of the verb, although you must
remember to change the vowel in the verb. Note the following examples:

I don't have a son. A'SY SI5E trjl )3
I don't have an egg. ity R Sose S g
I don't have water. ._OLA\J SIE G s
[ don't have eggs. Lﬁm $IE SRt Wi R
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Abrid 1 Lesson 25 Adapted Peace Corps course page 30
Negation of Past Tense

25 b3 1wy

The negative word “ur” affects the final vowel of the verb stem in the past tense. It

changes the short vowel “e” (a fatha) or the long vowel “a” (an aliph) into the vowel

31E)
1

(either a kasra or a ya', respectively). This is true for most verbs, but there are verbs in
which the vowel does not change. These latter exceptions must be learned individually.

Examples:

He cut the grass. imger.
oo
He didn't cut the grass. ur imgir. ) _)i—o 1 03
He ran. irwel. d )
He didn't run. ur irwil. d_j_) | s

He got a letter.

yumez tabratt.

He didn't get a letter. | ur yumiz tabratt. | ) a3 asa g
He left today. idda assa. L1 |
He didn't leave today. ur iddi assa. "y $ 31 )3

Is Haddou there?

is illa zaddou?

Note some exceptions:

No, he's not here. uhu, ur illi. ‘_r\j 9 9B
They (m.) want water. ran aman. oWl ooy
They don't want water. ur rin aman. Okl =2y s
He asked Moha. iseqsa muga. PN W vy
He didn't ask Moha. ur iseqsa mugza. > 5= Lu\d—u:l 29

He saw the man.

irafa aryaz.

He didn't see the man.

ur iraga aryaz.
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Answers to Homework Lesson 2

| Pages 18to 19

Writing nouns with possessive pronouns in Arabic script. The “his” and “her” rows are
written separately, even though it wasn’t done that way on pages 18 and 19.

my, your, his, etc. wells my, your, his. etc. ewe

my, vour, his, etc. dog

s PRV )
Gl 5 VRN Gy
ei.‘u" . . o, ‘.- e:ﬂﬂ;ﬂ/l
il i tAS u*—mul

. * ~-uJ

&\_.}.m_A?\
L2 o,
u_i.T_l.u:A?%

w o s,
[ T T W OV |
= =

my, your, his, etc. country

PR NS
PREPS

A jle
PREEPA P
i Ty e

« Ty Tn E:)_']JLA:]
o P T i)_.gjuj
w O by Cu o‘)ﬁ‘)u:’

.‘—“‘ru,‘—..\o '14\".\
® =0
G T T )_.ULA_.J
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- °.~...L‘
L w.'.:!;‘

my, vour, his, etc. land

ey
T

aeL]
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